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KING SHOWER SEATS

WITH/WITHOUT BACKREST & ARMRESTS

INTENDED USAGE:

The products of the Shower Seats KING line allow the user an increase in independence
during the shower stage of daily personal hygiene, reducing muscle fatigue due to standing
position as well as slip and injury risks. The non-slip rubber feet ensure grip with the floor, and
the height adjustable legs allow users to change the total height according to their needs
easily. In addition, the shower seat with customised height can be used with different length
settings between the front and rear legs. In particular, the front legs can be lower than the
rear ones: this allows the user to keep a more correct posture while taking a shower, as well
as to facilitate standing and sitting procedures. Due to its flexibility, the shower seat can be
positioned even on a bumpy and irregular floor, like those typical of many shower trays. The
versions provided with backrest and/or armrests give additional safety and comfort. The
shower seat can be easily moved due to its lightweight. The seat can be completed with

a soft cushion and a soft cushion for backrest to make the use more comfortable. The soft
cushions, armrests, and backrest are available separately as accessories.

INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:

The Shower Seats KING line products are aimed at elderly people, wheelchair users, people
with reduced mobility of the lumbar, knee, or hip, and all those who have difficulty main-
taining the standing position during the shower stages of daily personal hygiene. The user is
required to have autonomy of balance during sitting and standing procedures as well as to
have adequate ability to keep sitting. The shower seat must not be used if the user has prob-
lems related to balance or perception disorders.

SAFETY WARNING AND INDICATIONS:

- The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceeded.

- Before every use, be sure the shower seat is correctly assembled in a stable position.

- The shower seat can be used only on a surface free from obstacles.

- During assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.

- The risk of finger injuries may increase during the mounting process.

- Do not swing on the shower seat; this may lead to slipping, overturning, or subsidence of the
legs. Always keep the shower seat on its 4 legs.

- Do not modify the shower seat and its components in any way.

- Do not use the shower seat if damaged or altered in any way.

- After use, the shower seat should be removed from the tray to avoid obstruction.

- Do not use the shower seat for different purposes from the intended one.

- The shower seat must not be stored outdoors.

MAINTENANCE INFO:

Product maintenance consists of cleaning and sanitation procedures. In order to guarantee
safe use and an adequate standard of hygiene, the user should perform these procedures
before every use. The user has to make certain of the structural integrity of the device and its
components, and the tightness of the screws must be checked. For cleaning and sanitation
procedures, follow the steps below:

1. Gloves should be worn.

2. Remove the evident dirt before proceeding with the most accurate disinfection.

3. Use water or non-aggressive detergent for the cleaning procedure.

4. Wipe with a dry and clean cloth.

Alternatively, the product can be cleaned in domestic dishwashers at the maximum tem-
perature. The soft cushion must be cleaned strictly by hand.

REUSE REQUIREMENTS:

The product is suitable for reuse by other users. Before reusing by others, the product must
be correctly cleaned and sanitized. Before the transfer of the product to others, the product
must be checked by qualified dealers.

CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the regular household waste. Ask your local authority be-
forehand for the correct and environmentally friendly way to dispose of it.

INCIDENT REPORTING:
If there is a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this product at
info@kingbathrooms.com and the responsible authority in your country.



ITEM CODE
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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DESCRIPTION

Shower seat King

Shower seat with armrests King

Shower seat with plastic backrest King

Shower seat with plastic backrest and armrests King
Backrest for seats, chairs, and commodes King
Armrests for shower seat and chair King

Black shower seat King

Black shower seat with armrests King

Black shower seat with plastic backrest King

Black shower seat with plastic backrest and armrests King
Black backrest for seats, chairs, and commodes King
Black armrests for shower seat and chair King

Soft cushion for shower seat light blue/grey King
Soft cushion for backrest light blue/grey King

DESCRIPTION

Made in ltaly

Tools Free Assembly

Dishwasher Friendly

Max User Weight

2 Years Warranty

Scan the QR CODE to watch the assembly video
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KING BADESITZE

MIT/ OHNE RUCKENLEHNE UND ARMLEHNEN

VERWENDUNGSZWECK:

Die Produkte der Serie Badesitze KING ermdglichen dem Benutzer eine gré3ere Eigenstandigkeit und
Unabhangigkeit bei der Benutzung der Dusche wahrend der taglichen Kérperhygiene, wodurch eine
Muskelermudung aufgrund der Stehposition sowie das Rutsch- und Verletzungsrisiko reduziert wer-
den. Die rutschfesten GummifuRe sorgen fur Halt auf dem Boden, und die héhenverstellbaren Beine er-
moglichen es dem Benutzer, die Gesamthdhe ganz einfach an seine Bedurfnisse anzupassen. Daruber
hinaus kann der Duschsitz mit individueller Hohe mit unterschiedlichen Langeneinstellungen zwischen
den Vorder- und Hinterbeinen verwendet werden. Zudem kénnen die Vorderbeine niedriger eingestellt
werden als die Hinterbeine: Dies ermoglicht dem Benutzer eine korrekte Kérperhaltung beim Duschen
und erleichtert das Stehen und Sitzen. Durch seine Flexibilitat lasst sich der Duschsitz auch auf holpe-
rigen und unebenen Boden positionieren, wie fur viele Duschwannen typisch sind. Die Ausfuhrungen
mit Ruckenlehne und/oder Armlehnen bieten zusatzliche Sicherheit und Komfort. Durch sein geringes
Gewicht lasst sich der Duschsitz einfach verschieben. Der Sitz kann mit einem weichen Kissen und ei-
nem weichen Kissen fUr die RUckenlehne erganzt werden, um die Nutzung komfortabler zu gestalten.
Die weichen Kissen, Armlehnen und Ruckenlehnen sind separat als Zubehor erhaltlich.

INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN:

Die Produkte der Serie Badesitze KING richten sich an altere Menschen, Rollstuhlfahrer, Menschen

mit eingeschrankter Beweglichkeit der Lendenwirbelsaule, des Knies oder der HUfte und alle, die
Schwierigkeiten haben, wahrend der Duschphasen der taglichen Korperpflege in einer Stehposition zu
bleiben. Der Benutzer muss wahrend des Sitzens und Stehens sein Gleichgewicht halten kbnnen und
selbstandig die Sitzposition beibehalten kdnnen. Der Duschsitz darf nicht verwendet werden, wenn der
Benutzer Probleme im Zusammenhang mit Gleichgewichts- oder Wahrnehmungsstérungen hat.

SICHERHEITSHINWEISE UND HINWEISE:

- Das in der Montageanleitung angegebene maximale Benutzergewicht darf nicht Uberschritten werden.

- Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Duschsitz korrekt in einer stabilen Position montiert ist.

- Der Badesitz darf nur auf einer Flache verwendet werden, die frei von Hindernissen ist.

- Halten Sie sich bei der Montage strikt an die Angaben in der Bedienungsanleitung.

-Wahrend des Montagevorgangs kann die Gefahr von Fingerverletzungen steigen.

- Schaukeln Sie nicht auf dem Duschsitz; dies kann zum Ausrutschen, Umkippen oder Absinken der
Beine fuUhren. Der Duschsitz muss immer auf seinen 4 Beinen stehen.

-Verandern Sie den Duschsitz und seine Komponenten in keiner Weise.

-Verwenden Sie den Duschsitz nicht, wenn er beschadigt oder in irgendeiner Weise verandert wurde.

- Nach Gebrauch sollte der Duschsitz aus der Duschwanne entfernt werden, um jegliche Behinderung
zu vermeiden.

-Verwenden Sie den Duschsitz nicht fUr andere als die vorgesehenen Zwecke.

- Der Duschsitz darf nicht im Freien gelagert werden.

WARTUNGSINFORMATIONEN:

Die Produktwartung besteht aus Reinigungs- und Hygieneverfahren. Um eine sichere Verwendung
und einen angemessenen Hygienestandard zu gewahrleisten, sollte der Benutzer diese Verfahren

vor jeder Verwendung durchfuhren. Der Benutzer muss sich von der strukturellen Unversehrtheit des
Gerats und seiner Komponenten Uberzeugen und den festen Sitz der Schrauben Uberprufen. Befolgen
Sie fur Reinigungs- und Hygieneverfahren die folgenden Schritte:

1. Es sollten Handschuhe getragen werden.

2. Entfernen Sie offensichtlichen Schmutz, bevor Sie mit einer grundlichen Desinfektion fortfahren.

3. Verwenden Sie fur die Reinigung Wasser oder ein nicht aggressives Reinigungsmittel.

4. Mit einem trockenen und sauberen Tuch abwischen.

Alternativ kann das Produkt in HaushaltsspUlmaschinen bei maximaler Temperatur gereinigt wer-
den. Das weiche Kissen muss ausschlie3lich von Hand gereinigt werden.

ANFORDERUNGEN ZUR WIEDERVERWENDUNG:

Das Produkt ist zur Wiederverwendung durch andere Benutzer geeignet. Vor der Wiederverwendung
durch andere muss das Produkt ordnungsgeman gereinigt und desinfiziert werden. Vor der Weiterga-
be des Produkts an Dritte muss das Produkt von qualifizierten Handlern UberprUuft werden.

KORREKTE ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmull. Erkundigen Sie sich vorher bei lhrer Gemein-
de in Bezug auf eine richtige und umweltgerechte Entsorgung.

SCHADENSMELDUNG:
Wenden Sie sich bei einem schwerwiegenden Zwischenfall mit diesem Gerat an den Produkthersteller
unter info@kingbathrooms.com und die zustandige Behorde in Ihrem Land.



PRODUKTCODE BESCHREIBUNG SEITE
KING-SS1-KN Badesitz King 44-45
KING-SS1A-KN Badesitz mit armlehnen King 44-45
KING-SS1B-KN Badesitz mit rickenlehne aus kunststoff King 46-47
KING-SS1IBA-KN Badesitz mit ruckenlehnen und armlehnen aus kunststoff King 46-47
KING-BR1-KN RUckenlehne fur sitze, stUhle und toilettenstthle King 48
KING-A-KN Armlehnen fur duschsitz und stuhl King 49
KING-BSS1-KN Schwarzer badesitz King 44-45
KING-BSS1A-KN Schwarzer badesitz mit armlehnen King 44-45
KING-BSS1B-KN Schwarzer badesitz mit rlckenlehne aus kunststoff King 46-47
KING-BSSIBA-KN Schwarzer badesitz mit rickenlehnen und armlehnen aus kunststoff King  46-47
KING-BBR1-KN Schwarze ruckenlehne fUr sitze, stUhle und toilettenstuhle King 48
KING-BA-KN Schwarze armlehnen fur duschsitz und stuhl King 49
KING-CSS2/4-KN Weiches kissen fur badestuhl hellblau/grau King 50
KING-CBR2/4-KN Weiches kissen fur rickenlehne hellblau/grau King 51

BESCHREIBUNG
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Werkzeuglose Montage

1%

Spulmaschinengeeignet

Maximales Benutzergewicht

2 Jahre Garantie

Scannen Sie den QR-CODE fur das Montagevideo
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KING SIEGES DE DOUCHE

AVEC/ SANS DOSSIER ET ACCOUDOIRS

UTILISATION PREVUE :

Les produits de la ligne de Sieges de Douche KING permettent a l'utilisateur d'accroitre son indépen-
dance pendant la phase de douche de I'hygiene personnelle quotidienne, réduisant la fatigue muscu-
laire due a la position debout ainsi que les risques de glissade et de blessure. Les pieds en caoutchouc
antidérapants assurent une adhérence au sol, et les pieds réglables en hauteur permettent aux utilisa-
teurs de modifier facilement la hauteur totale selon leurs besoins. De plus, le siege de douche a hauteur
personnalisée peut étre utilisé avec différentes longueurs de réglage entre les pieds avant et arriere.

En particulier, les pieds avant peuvent étre plus bas que les pieds arriere : cela permet a l'utilisateur de
maintenir une posture plus correcte pendant la douche, ainsi que de faciliter les procédures de lever et
d'assise. En raison de sa flexibilité, le siege de douche peut étre positionné méme sur un sol irrégulier

et bosselé, comme ceux typiques de nombreux receveurs de douche. Les versions avec dossier et/ou
accoudoirs offrent une sécurité et un confort supplémentaires. Le siege de douche peut étre facilement
déplace grace a sa légereté. Le siege peut étre complété par un coussin souple et un coussin souple
pour le dossier pour un confort accru. Les coussins souples, les accoudoirs et le dossier sont disponibles
séparément en tant qu'accessoires.

INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS :

Les produits de la ligne de Siéges de Douche KING s'adressent aux personnes agées, aux utilisateurs
de fauteuils roulants, aux personnes ayant une mobilité réduite au niveau lombaire, du genou ou de
la hanche, et a toutes celles qui ont des difficultés a maintenir la position debout pendant la phase
de douche de 'hygiene personnelle quotidienne. L'utilisateur doit avoir une autonomie d'équilibre
pendant les procédures d'assise et de lever, ainsi qu'une capacité adéquate a rester assis. Le siege de
douche ne doit pas étre utilisé si l'utilisateur a des problemes liés a I'équilibre ou des troubles de la
perception.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET INDICATIONS :

- Ne pas dépasser le poids maximal de l'utilisateur indiqué dans les instructions d'installation.

- Avant chaque utilisation, assurez-vous que le siege de douche est correctement assemblé dans une
position stable.

- Le siege de douche ne peut étre utilisé que sur une surface dégagée d'obstacles.

- Lors de 'assemblage, suivez strictement ce qui est indiqué dans le manuel de I'utilisateur.

- Le risque de blessures aux doigts peut augmenter pendant le processus de montage.

- Ne pas se balancer sur le siege de douche; cela peut entrainer un glissement, un renversement ou un
affaissement des pieds. Toujours garder le siege de douche sur ses 4 pieds.

- Ne pas modifier le siege de douche et ses composants de quelque maniére que ce soit.

- Ne pas utiliser le siege de douche s'il est endommagé ou altéré de quelque maniere que ce soit.

- Apres utilisation, le siege de douche doit étre retiré du bac pour éviter toute obstruction.

- Ne pas utiliser le siege de douche a d'autres fins que celle prévue.

- Le siege de douche ne doit pas étre stocké a l'extérieur.

INFORMATIONS SUR LENTRETIEN :

'entretien du produit consiste en des procédures de nettoyage et de désinfection. Afin de garantir une
utilisation sGre et un niveau d’hygiene adéquat, I'utilisateur doit effectuer ces procédures avant chaque
utilisation. L'utilisateur doit s'assurer de l'intégrité structurelle de I'appareil et de ses composants, et véri-
fier le serrage des vis. Pour les procédures de nettoyage et de désinfection, suivez les étapes ci-dessous :
1. Portez des gants.

2. Enlevez la saleté visible avant de procéder a la désinfection la plus précise.

3. Utilisez de l'eau ou un détergent non agressif pour la procédure de nettoyage.

4. Essuyez avec un chiffon sec et propre.

Alternativement, le produit peut étre nettoyé dans des lave-vaisselle domestiques a la température
maximale. Le coussin souple doit étre nettoyé strictement a la main.

EXIGENCES DE REUTILISATION :

Le produit convient a une réutilisation par d'autres utilisateurs. Avant la réutilisation par d'autres per-
sonnes, le produit doit étre correctement nettoyé et désinfecté. Avant le transfert du produit a d'autres
personnes, le produit doit étre vérifié par des revendeurs qualifiés.

RECYCLAGE DU PRODUIT:
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Demandez a votre autorité locale la ma-
niére correcte et respectueuse de l'environnement de le jeter.

SIGNALEMENT DES INCIDENTS:
En cas d'incident grave impliquant cet appareil, contactez le fabricant de ce produit a I'adresse
info@kingbathrooms.com et 'autorité responsable de votre pays.



CODE DE L'ARTICLE
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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DESCRIPTION

Siege de douche King

Siege de douche avec accoudoirs King

Siege de douche avec dossier en plastique King

Siege de douche avec dossier et accoudoirs en plastique King
Dossier pour sieges, chaises et commodes King

Accoudoirs pour siege de douche et chaise King

Siege de douche noir King

Siege de douche noir avec accoudoirs King

Siege de douche noir avec dossier en plastique King

Siege de douche noir avec dossier et accoudoirs en plastique King
Dossier noir pour sieges, chaises et commodes King
Accoudoirs noir pour siege de douche et chaise King

Coussin souple pour siége de douche bleu clair/gris King
Coussin souple pour dossier bleu clair/gris King

DESCRIPTION

Fabriqué en ltalie

Assemblage sans outils

Passe au lave-vaisselle

Poids maximum de 'utilisateur

2 ans de garantie

Scannez le QR CODE pour la vidéo de montage
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KING ASIENTO DE DUCHA

CON/SIN RESPALDO Y REPOSABRAZOS DE PLASTICO

USO PREVISTO:

Los productos de la linea Shower Seats KING permiten al usuario un aumento de la independencia
durante la fase de ducha de higiene personal diaria, reduciendo la fatiga muscular debida a la posicion
de pig, asi como los riesgos de resbalones y lesiones. Las conteras de goma antideslizantes garantizan
el agarre al suelo, y las patas regulables en altura permiten a los usuarios cambiar facilmente la altura
total seguin sus necesidades. Ademas, el asiento de ducha con altura personalizada puede utilizarse con
diferentes ajustes de longitud entre las patas delanteras y traseras. En particular, las patas delanteras
pueden estar mas bajas que las traseras: esto permite al usuario mantener una postura correcta mien-
tras se duchay facilita ponerse de pie y sentarse. Gracias a su flexibilidad, el asiento de ducha puede
colocarse incluso sobre un suelo irregular, como los tipicos de muchos platos de ducha. Las versiones
provistas de respaldo y/o reposabrazos proporcionan seguridad y comodidad adicionales. El asiento de
ducha puede desplazarse facilmente gracias a su ligereza. El asiento puede completarse con un cojiny
un respaldo blando para hacer mas comodo su uso. Los cojines blandos, los reposabrazos y el respaldo
estan disponibles por separado como accesorios.

INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES:

Los productos de la linea Shower Seats KING estan pensados para personas mayores, usuarios de sillas
de ruedas, personas con movilidad reducida lumbar, de rodilla o cadera, y para todos aquellos que
tienen dificultades para mantener la posicién de pie durante las fases de ducha de la higiene perso-
nal diaria. Se requiere que el usuario tenga autonomia de equilibrio durante los procedimientos de
sedestacion y bipedestacion, asi como una capacidad adecuada para mantenerse sentado. El asiento
de ducha no debe utilizarse si el usuario tiene problemas relacionados con el equilibrio o trastornos de
la percepcion.

ADVERTENCIAS E INDICACIONES DE SEGURIDAD:

- No debe superarse el peso maximo del usuario indicado en las instrucciones de montaje.

- Antes de cada uso, asegurese de que el asiento de la ducha esté correctamente montado en una
posicion estable.

- El asiento de ducha solo puede utilizarse en una superficie libre de obstaculos.

- Durante el montaje, respete estrictamente lo indicado en el Manual del usuario.

- El riesgo de lesiones en los dedos puede aumentar durante el proceso de montaje.

- No se balancee sobre el asiento de la ducha; esto puede provocar resbalones, vuelcos o deslizamiento
de las piernas. Mantenga siempre el asiento de la ducha sobre sus 4 patas.

- No modifigue en modo alguno el asiento de la ducha ni sus componentes.

- No utilice el asiento de ducha si esta danado o alterado de algin modo.

- Después de su uso, el asiento de ducha debe retirarse del plato para evitar obstrucciones.

- No utilice el asiento de ducha para fines distintos de los previstos.

- El asiento de ducha no debe almacenarse al aire libre.

INFORMACION SOBRE MANTENIMIENTO:

El mantenimiento de los productos consiste en procedimientos de limpieza e higienizacion. Para
garantizar un uso seguroy un nivel de higiene adecuado, el usuario debe realizar estos procedimientos
antes de cada uso. El usuario debe asegurarse de la integridad estructural del dispositivo y sus compo-
nentes, y debe comprobarse el ajuste de los tornillos. Para los procedimientos de limpieza e higieniza-
cion, siga los pasos que se indican a continuacion:

1. Deben utilizarse guantes.

2. Elimine la suciedad evidente antes de proceder a la desinfeccién mas precisa.

3. Utilice agua o detergente no agresivo para el procedimiento de limpieza.

4. Limpiar con un pano secoy limpio.

Como alternativa, el producto puede lavarse en lavavajillas domésticos a la temperatura maxima. El
cojin blando debe limpiarse estrictamente a mano.

REQUISITOS DE REUTILIZACION:

El producto es apto para su reutilizacion por otros usuarios. Antes de ser reutilizado por otras personas,
el producto debe limpiarse y desinfectarse correctamente. Antes de transferir el producto a terceros,
este debe ser revisado por distribuidores cualificados.

PROCEDIMIENTO CORRECTO DE ELIMINACION:
No deseche el producto en los desechos domésticos regulares. Pregunte antes a las autoridades locales
cual es la forma correcta y respetuosa con el medio ambiente de deshacerse del producto.

NOTIFICACION DE INCIDENTES:
Si se produce un incidente grave relacionado con este dispositivo, péngase en contacto con el fabrican-
te de este producto en info@kingbathrooms.com y con la autoridad responsable de su pais.



CODIGO DEL OBJETO
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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DESCRIPCION

Asiento de ducha King

Asiento de ducha con reposalbrazos King

Asiento de ducha con respaldo de plastico King

Asiento de ducha con respaldo y reposalbrazos de plastico King
Respaldo para asientos, sillas y sillas con inodoro King
Reposabrazos para asiento de ducha y silla King

Asiento de ducha negro King

Asiento de ducha negro con reposabrazos King

Asiento de ducha negro con respaldo de plastico King

Asiento de ducha negro con respaldo y reposabrazos de plastico King
Respaldo negro para asientos, sillas y sillas con inodoro King
Reposabrazos negro para asiento de ducha y silla King

Cojin blando para asiento de ducha azul claro/gris King
Respaldo blando azul claro/gris King

DESCRIPCION

Hecho en Italia

Montaje sin herramientas

Apto para lavavajillas.

Peso maximo del usuario

2 afos de garantia

Escanee el CODIGO QR para el video de montaje

PAGINA
44-45
44-45
46-47
46-47

48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50

51
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KING SEDILI DA DOCCIA

CON/SENZA SCHIENALE E BRACCIOLI

DESTINAZIONE D'USQO:

| prodotti della linea Sedili da doccia KING consentono all'utente di avere una maggiore autonomia e
indipendenza nell'utilizzo della doccia durante l'igiene personale quotidiana, riducendo I'affaticamento
muscolare dovuto alla posizione eretta nonché i rischi di scivolamento e infortuni.

| piedini in gomma antiscivolo assicurano la presa con il pavimento e le gambe regolabili in altezza con-
sentono agli utilizzatori di modificare facilmente l'altezza totale del sedile in base alle proprie esigenze.
Inoltre, il sedile da doccia pud essere personalizzato in altezza regolando le gambe anteriori e posteriori
con due diverse lunghezze. In particolare, le gambe possono anche essere regolate in modo che quelle
anteriori siano pil basse di quelle posteriori: cio favorisce il mantenimento di una postura piu corretta
durante l'utilizzo della doccia facilitando in movimenti per sedersi e alzarsi.

Grazie anche alla sua flessibilita, mantiene stabilita anche su pavimenti irregolari, tipici di molti piatti
doccia. Le versioni dotate di schienale e/o braccioli conferiscono ulteriore sicurezza e comfort.

Il sedile da doccia pud essere facilmente spostato grazie al suo peso ridotto. La seduta pud essere com-
pletata con un cuscino morbido che ne rende piu confortevole I'utilizzo. | cuscini morbidi, i braccioli e lo
schienale sono venduti separatamente, come accessori.

INDICAZIONI E CONTROINDICAZIONI:

| prodotti della linea Sedili da doccia KING sono un valido aiuto per gli anziani, per gli utilizzatori di sedia a
rotelle, per le persone con ridotta mobilita della zona lomlbare, delle ginocchia e delle anche, e per tutti co-
loro che hanno difficolta a mantenere una posizione eretta durante le fasi dell'igiene personale quotidiana
nella doccia. L'utente deve avere autonomia di equilibrio durante i movimenti necessari per passare alla
posizione seduta ed eretta, nonché avere un'adeguata capacita a rimanere seduto. Si sconsiglia I'utilizzo
del sedile da doccia nel caso in cui I'utilizzatore abbia problemi di equilibrio o percezione.

AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA:

- Il peso massimo dell'utente, indicato su queste istruzioni di montaggio, non deve essere superato.

- Prima di ogni utilizzo, 'utente deve verificare che il sedile da doccia sia assemblato correttamente e in
posizione stabile.

- |l sedile da doccia puo essere utilizzato solo su superfici libere da ostacoli.

- Durante il montaggio del prodotto, € necessario attenersi scrupolosamente a quanto indicato nel
Manuale d'uso.

- Pud aumentare il rischio di lesioni alle dita durante le fasi di montaggio.

- Non dondolarsi durante 'uso del sedile da doccia; pud essere causa di scivolamento, ribaltamento o
cedimento delle gamlbe. Tenere sempre il sedile su 4 gambe.

- Non modificare in alcun modo il sedile da doccia e tutti i suoi componenti.

- Non utilizzare il sedile da doccia se danneggiato o alterato in qualsiasi maniera.

- Dopo I'utilizzo, il sedile da doccia deve essere rimosso dal piatto doccia per evitare eventuali ostruzioni.

- Non utilizzare la sedia da doccia per scopi diversi da quelli previsti.

- Il sedile da doccia non deve essere riposto all'aperto.

INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:

La manutenzione del prodotto consiste nelle procedure di pulizia e sanificazione. A fine di garantire un utilizzo
sicuro e adeguato a rispettare gli standard di igiene, € necessario che [utente esegua queste procedure prima
di ogni utilizzo. L'utente deve accertarsi dellintegrita strutturale sia del dispositivo che di tutti i suoi componenti
e controllare il fissaggio delle viti. Per la pulizia e sanificazione, € necessario attenersi alle seguenti procedure:

1. Indossare i guanti

2. Prima di procedere ad un'accurata sanificazione, imuovere lo sporco evidente.

3. Utilizzare acqua o detergenti non aggressivi per la procedura di pulizia.

4. Pulire con un panno asciutto e pulito.

In alternativa, il prodotto pud essere igienizzato in una lavastoviglie domestica alla massima tempera-
tura. Il cuscino morbido deve essere lavato rigorosamente a mano.

CONDIZIONI DI RIUTILIZZO:

Il prodotto & idoneo per essere riutilizzato da altri utenti. Prima di essere utilizzato da altri utenti, il pro-
dotto deve essere correttamente pulito e igienizzato. Prima di cedere il prodotto ad altri, il prodotto deve
essere controllato da rivenditori qualificati.

CORRETTA PROCEDURA DI SMALTIMENTO:
Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorita locali per la corretta proce-
dura di smaltimento.

SEGNALAZIONE DI INCIDENTI:
Se si dovesse verificare un grave incidente che coinvolge questo dispositivo, contattare il produttore
all'indirizzo e-mail info@kingbathrooms.com e l'autorita competente del proprio paese.



CODICE PRODOTTO
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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DESCRIZIONE

Sedile da doccia King

Sedile da doccia con braccioli King

Sedile da doccia con schienale in plastica King

Sedile da doccia con schienale in plastica e braccioli King
Schienale per sedile, sedia e comoda King

Braccioli per sedile e sedia da doccia King

Sedile da doccia nero King

Sedile da doccia nero con braccioli King

Sedile da doccia nero con schienale in plastica King

Sedile da doccia nero con schienale in plastica e braccioli King
Schienale nero per sedile, sedia e comoda King

Braccioli neri per sedile e sedia da doccia King

Cuscino morbido azzurro/grigio chiaro per sedile da doccia King
Cuscino morbido azzurro/grigio chiaro per schienale King

DESCRIZIONE

Fabbricato in Italia

Assemblaggio senza l'uso di strumenti

Lavabile in lavastoviglie

Peso Massimo Utente

2 Anni di Garanzia

Scansiona il CODICE QR per il video di assemblaggio

PAGINA
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50

51
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KING ASSENTOS DE BANHO

COM/SEM ENCOSTOS E APOIO DE BRAGOS

UTILIZACAO PREVISTA:

Os produtos da linha Assentos de Banho KING permitem ao utilizador um aumento da independéncia
durante a fase de duche da higiene pessoal diaria, reduzindo a fadiga muscular devido a posicao de

pé, bem como os riscos de escorregamento e lesdes. Os pés de borracha antiderrapantes garantem a
aderéncia ao chao e as pernas ajustaveis em altura permitem aos utilizadores alterar facilmente a altura
total de acordo com as suas necessidades. Além disso, o assento de banho com altura personalizada
pode ser utilizado com diferentes regulagcdes de comprimento entre as pernas dianteiras e traseiras.
Em particular, as pernas dianteiras podem ser mais baixas do que as traseiras: isto permite ao utilizador
mManter uma postura Mais correta durante o duche, berm como facilitar os procedimentos de pé e sen-
tado. Devido a sua flexibilidade, a cadeira de banho pode ser posicionada mesmo num piso irregular

e acidentado, como os tipicos de muitas bases de chuveiro. As versdes equipadas com encosto e/ou
apoios de bracos proporcionam seguranca e conforto adicionais. A cadeira de banho pode ser movida
facilmente devido ao seu peso leve. O assento pode ser completado com uma almofada macia e uma
almofada macia para o encosto para tornar a utilizagdo mais confortavel. As almofadas macias, os apoi-
os de bracos e 0 encosto estao disponiveis separadamente como acessorios.

INDICACOES E CONTRA-INDICACOES:

Os produtos da linha Assentos de Banho KING destinam-se a pessoas idosas, utilizadores de cadeiras
de rodas, pessoas com mobilidade reduzida na regido lombar, joelho ou anca e a todos aqueles que
tém dificuldade em manter a posicao de pé durante as fases de duche da higiene pessoal diaria. O uti-
lizador deve ter autonomia de equilibrio durante os procedimentos de sentar e levantar, bem como ter
capacidade adequada para se manter sentado. A cadeira de banho ndo deve ser utilizada se o utilizador
tiver problemas relacionados com perturbagdes do equilibrio ou da percepcao.

AVISOS E INDICACOES DE SEGURANCA:

- O peso maximo do utilizador indicado nas instrucdes de montagem nao deve ser ultrapassado.

- Antes de cada utilizagao, certifique-se de que a cadeira de banho esta corretamente montada numa
posicao estavel.

- A cadeira de banho s6 pode ser utilizada numa superficie livre de obstaculos.

- Durante a montagem, respeitar rigorosamente o que € indicado no manual do utilizador.

- O risco de ferimentos nos dedos pode aumentar durante o processo de montagem.

- Nao se balance sobre a cadeira de banho, pois isso pode provocar escorregamento, capotamento ou
abatimento das pernas. Manter sempre a cadeira de banho nos quatro pés.

- Nao modificar de forma alguma a cadeira de banho e os seus componentes.

- Nao utilizar a cadeira de banho se estiver danificada ou alterada de alguma forma.

- Apds a utilizacado, a cadeira de banho deve ser retirada da base do chuveiro para evitar obstrucdes.

- Ndo utilizar a cadeira de banho para fins diferentes dos previstos.

- A cadeira de banho nao deve ser guardada ao ar livre.

INFORMACOES DE MANUTENCAO:

A manutencao dos produtos consiste em procedimentos de limpeza e higienizacao. A fim de garantir
uma utilizagao segura e um nivel de higiene adequado, o utilizador deve efetuar estes procedimentos
antes de cada utilizagao. O utilizador deve certificar-se da integridade estrutural do dispositivo e dos
seus componentes, e o aperto dos parafusos deve ser verificado. Para procedimentos de limpeza e
higienizacao, siga os passos abaixo:

1. Devemn ser usadas luvas.

2. Remover a sujidade evidente antes de proceder a desinfeccao mais precisa.

3. Utilizar agua ou um detergente nao agressivo para o procedimento de limpeza.

4. Limpar com um pano seco e limpo.

Em alternativa, o produto pode ser limpo em maquinas de lavar louga domésticas na temperatura
maxima. A limpeza da almofada macia deve ser feita estritamente a mao.

REQUISITOS DE REUTILIZACAO:

O produto pode ser reutilizado por outros utilizadores. Antes de ser reutilizado por outras pessoas, o
produto deve ser corretamente limpo e higienizado. Antes da transferéncia do produto para outras
pessoas, o produto deve ser verificado por revendedores qualificados.

PROCEDIMENTO DE DESCARTE CORRECTO:
N&o deitar o produto no lixo domeéstico normal. Informe-se previamente junto das autoridades locais
sobre a forma correta e ecolégica de o eliminar.

BOLETIM DE OCORRENCIA - N°:
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo, contacte o fabricante deste produto em
info@kingbathrooms.com e a autoridade responsavel no seu pais.



CODIGO DO ITEM
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1IBA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSSIBA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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DESCRICAO

Assento de banho King

Assento de banho com apoios de bracos King

Assento de banho com encosto de plastico King

Assento de banho com encosto de plastico e apoios de bracos King
Encosto para bancos, cadeiras e cadeiras sanitarias King

Apoios de bracos para assento de banho e cadeira King

Assento de banho preto King

Assento de banho preto com apoios de bracos King

Assento de banho preto com encosto de plastico King

PAGINA
44-45
44-45
46-47
46-47

48
49
44-45
44-45
46-47

Assento de banho preto com encosto de plastico e apoios de bragos King 46-47

Encosto preto para bancos, cadeiras e cadeiras sanitarias King
Apoios de bracos pretos para assento de banho e cadeira King
Almofada macia para assento de banho azul claro/cinzento King
Almofada macia para encosto azul clara/cinzenta King

DESCRICAO

Feito na Italia

Ferramentas Montagem Gratis

Adequado para lava-loucas

Peso maximo do usuario

2 anos de garantia

Escaneie o QR CODE para video de montagem

48
49
50

51
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KING SEDEZI ZA PRHANIJE

Z/BREZ NASLONI ZA HRBET IN NASLONI ZA ROKE

PREDVIDENA UPORABA:

Izdelki iz linije sedezi za prhanje king uporabniku omogocajo vecjo samostojnost med prha-
njem v sklopu skrbi za vsakodnevno osebno higieno, zmanjsujejo utrujenost misic zaradi sto-
jeCega polozaja ter tveganje zdrsa in poskodb. NedrseCe gumijaste noge zagotavljajo oprijem
s tlemi, z nastavljivimi nogami pa lahko uporabniki preprosto spremenijo skupno visino glede
na svoje potrebe. Sedez za prhanje s prilagojeno visino uporabljate z razli€nimi nastavitvami
dolzine med sprednjimi in zadnjimi nogami. Zlasti sprednje noge so lahko nizje od zadnjih: to
uporabniku omogoca, da med prhanjem ohrani pravilno drzo in olajsa vstajanje in sedenje.
Sedez za prhanje je zaradi svoje prilagodljivosti mogocCe namestiti tudi na neravna in luknja-
sta tla, kakrsna so znacilna za stevilne tus kadi. Razli¢ice z naslonom za hrbet in/ali nasloni za
roke zagotavljajo dodatno varnost in udobje. Sedez za prhanje je zaradi majhne teze enostav-
no premikati. Da je uporaba udobnejsa, je lahko sedez dopolnjen z mehko blazino in mehko
blazino za naslon za hrbet. Mehke blazine, nasloni za roke in naslon za hrbet so na voljo pose-
bej kot dodatna oprema.

INDIKACIJE IN KONTRAINDIKACIJE:

Izdelki iz linije sedezi za prhanje KING so namenjeni starejsSim ljudem, uporabnikom invalid-
skih vozi¢kov, ljudem z zmanjSano gibljivostjo ledvenega, kolenskega ali kol¢nega predela
in vsem tistim, ki imajo teZzave z ohranjanjem stojecega polozaja med prhanjem v sklopu
vsakodnevne osebne higiene. Uporabnik mora med sedenjem in stojo samostojno ohranjati
ravnotezje ter imeti ustrezno sposobnost, da ostane v sede¢em polozaju. Sedeza za prhanje
ne smete uporabljati, e ima uporabnik tezave z ravnotezjem ali motnje zaznavanja.

VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVEDBE:

-Najvecja teza uporabnika, navedena v navodilih za namestitev, ne sme biti presezena.
-Pred vsako uporabo se prepricajte, da je sedez za prhanje pravilno namescen v stabilnem
polozaju.

-Sedez za prhanje lahko uporabljate le na povrsini brez ovir.

-Med sestavljanjem strogo upostevajte navodila iz uporabniskega priro¢nika.

-Med namestitvijo se lahko poveca tveganje za poskodbe prstov.

-Ne zibajte se na sedezu za prhanje, to lahko namrec povzroci, da vam zdrsne, se prevrnete ali
da vam oslabijo noge. Sedez za prhanje naj vedno stoji na stirih nogah.

-Sedeza za prhanje in njegovih sestavnih delov nikakor ne spreminjajte.

-Sedeza za prhanje ne uporabljajte, Ce je poskodovan ali kakor koli spremenjen.

-Po uporabi je treba sedez za prhanje odstraniti iz tus kadi, da ne bo napoto med prhanjem.

-Sedeza za prhanje ne uporabljajte za druge namene razen predvidenega.

-Sedeza za prhanje ne smete shranjevati na prostem.

INFORMACIJE O VZDRZEVANIJU:

Vzdrzevanje izdelkov je sestavljeno iz postopkov CiSCenja in zagotavljanja higienske ustre-
znosti. Za zagotovitev varne uporabe in ustreznega higienskega standarda mora uporabnik
pred vsako uporabo opraviti te postopke. Uporabnik se mora prepricati o strukturni celovitosti
naprave in njenih sestavnih delov ter preveriti tesnost vijakov. Pri postopkih ¢is¢enja in zago-
tavljanja higienske ustreznosti sledite spodnjim korakom:

1. Nositi je treba rokavice.

2. Preden nadaljujete z najbolj natancnim razkuzevanjem, odstranite vidno umazanijo.

3. Za CisCenje uporabite vodo ali neagresivno Cistilno sredstvo.

4. Obrisite s suho in Cisto krpo.

blazino je treba cistiti izklju¢no ro¢no.

ZAHTEVE ZA PONOVNO UPORABO:

Izdelek je primeren, da ga ponovno uporabijo drugi uporabniki. Preden izdelek ponovno
uporabijo drugi, ga je treba pravilno ocistiti in poskrbeti za njegovo higiensko ustreznost. Pred
prenosom izdelka na druge osebe morajo izdelek preveriti usposobljeni prodajalci.

PRAVILEN POSTOPEK ODSTRANJEVANJA:
Izdelka ne odlagajte med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Za pravilen in okolju prijazen nacin
odstranjevanja se predhodno pozanimajte pri organih lokalne oblasti.

F}OROCANJE O INCIDENTIH:
Ce pride do resnega incidenta v zvezi s to napravo, pisite proizvajalcu tega izdelka na
info@kingbathrooms.com in stopite v stik s pristojnim organom v vasi drzavi.



SIFRA ARTIKLA
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1IBA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSSIBA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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OPIS STRAN
Sedez za prhanje King 44-45
Sedez za prhanje z nasloni za roke King 44-45
Sedez za prhanije s plasticnim naslonom za hrbet King 46-47
Sedez za prhanje s plasticnim naslonom za hrbet in nasloni za roke King 46-47
Naslon za hrloet za sedeze, stolcke in toaletne stole King 48
Nasloni za roke za sedez za prhanje in stol King 49
Crn sedez za prhanje King 44-45
Crn sede? za prhanje z nasloni za roke King 44-45
Crn sede? za prhanje s plasti¢nim naslonom za hrbet King 46-47
Crn sedez za prhanje s plasti¢nim naslonom za hrbet in nasloni za roke King 46-47
Crn naslon za hrbet za sedeze, stolcke in toaletne stole King 48
Crni nasloni za roke za sedez za prhanje in stol King 49
Mehka blazina za sede? za prhanje svetlo modrajsiva King 50
Mehka blazina za naslon za hrbet svetlo modra/siva King 51
OPIS

lzdelano v Italiji

Brezplacna montaza orodij

Primmerno za pomivalni stroj

Najvecja teza uporabnika

2 leti garancije

Skenirajte kodo QR za video sestavljanja

17
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KING SJEDALA ZA TUS

S/BEZ NASLONIJACEM ZA LEDA | NASLONJACIMA ZA RUKE

PREDVIDENA NAMJENA

Proizvodi linije Sjedala za tus KING omogucuju korisniku povecanje neovisnosti tijekom
tuSiranja smanjujuci umor misica uslijed stajanja kao i rizike od klizanja i ozljeda. Gumeni
dijelovi za fiksiranje na dnu nogu osiguravaju prijanjanje uz pod, a podesive noge omogucuju
korisnicima prilagodavanje visine sukladno potrebama. Dodatno, sjedalo za tus s podesivim
nogama moze se koristiti i u razli¢itim postavkama duljine izmedu prednjih i straznjih nogu.
Konkretno, prednje noge mogu biti nize od straznjih Sto korisniku omogucuje odrzavanje
ispravnog drzanja tijekom tusSiranja te olakSava ustajanje i sjedanje. Zbog svoje fleksibilnosti,
sjedalo za tus moze se postaviti Cak i na neravni pod, poput onih koji su tipicni za mnoge tus
kabine. Verzije proizvoda opremljene naslonjacem i/ ili naslonima za ruke pruzaju dodatnu
sigurnost i udobnost. Sjedalo za tus se lako premjesta zbog svoje lagane tezine. Sjedalo se
moze nadopuniti mekanim jastukom kako bi se uporaba ucinila udobnijom. Meki jastuci,
nasloni za ruke i naslonjaci dostupni su zasebno kao dodaci.

INDIKACIJE | KONTRAINDIKACIJE

Proizvodi linije Sjedala za tus KING namijenjeni su starijim osobama, korisnicima invalidskih
kolica, osobama s ograniCenom pokretljivoscu kraljeznice, koljena ili kukova, te svima koji
imaju poteskoce u odrzavanju uspravnog polozaja tijekom tusiranja. Korisnik mora imati
autonomiju ravnoteze tijekom ustajanja i sjedanja na sjedalo, kao i adekvatnu sposobnost
odrzavanja sjedenja. Sjedalo za tus se ne smije koristiti ako korisnik ima probleme povezane s
ravnotezom ili poremecajima percepcije.

UPOZORENJA | UPUTE ZA KORISTENJE

-Maksimalna tezina korisnika navedena u uputama za sastavljanje ne smije biti prekoracena.

- Tijekom sastavljanja, strogo se pridrzavajte onoga sto je prikazano u korisnickom priru¢niku.

- Prije svake uporabe, provjerite je li proizvod ispravno sastavljen i postavljen.

-Sjedalo za tus moze se koristiti samo na povrSinama bez prepreka.

-Rizik od ozljeda prstiju moze se povecati tijekom postupka sastavljanja proizvoda.

-Nemojte se ljuljati na sjedalu za tus; to moze dovesti do klizanja, prevrtanja ili propadanja
nogu. Sjedalo za tus uvijek treba biti postavljena na svoje 4 noge.

-Ne mijenjajte sjedalo za tus i njegove komponente na bilo koji nacin.

-Ne koristite sjedalo za tus ako je ostecen ili izmijenjen na bilo koji nacin.

-Nakon uporabe, sjedalo za tus se treba skloniti iz tus kabine i postaviti na prikladno mjesto.

-Ne koristite sjedalo za tus u druge svrhe osim namijenjene.

-Sjedalo za tus ne smije se Cuvati na otvorenom prostoru.

INFORMACIJE O ODRZAVANIJU

Odrzavanje proizvoda sastoji se od postupaka CiS¢enja i dezinfekcije. Kako bi se zajamcila
sigurna uporaba i adekvatna higijena, korisnik bi trebao obaviti ove postupke prije svake
uporabe. Korisnik mora provjeriti sigurnost proizvoda i njegovih komponenti, te zategnutost
vijaka. Za postupke Cis¢enja i dezinfekcije slijedite korake u nastavku:

1. Treba nositi rukavice.

2. Uklonite vidljivu prljavstinu prije dezinficiranja.

3. Za Cis¢enje koristite vodu ili neagresivni deterdzent.

4. Obrisite suhom i Cistom krpom.

Alternativno, proizvod se moze prati u ku¢anskim perilicama posuda na maksimalnoj tem-
peraturi. Meke jastuke obavezno Cistite ru¢no.

PONOVNA UPORABA

Proizvod je pogodan za ponovnu uporabu od strane drugih korisnika. Prije ponovne uporabe
od strane drugih, proizvod se mora ispravno ocistiti i dezinficirati te biti pregledan od strane
ovlastenih prodavatelja.

ISPRAVNI POSTUPAK ODLAGANIJA
Proizvod nije pogodan za odlaganje u redovni kuc¢ni otpad. Prije odlaganja provjerite ispravan
i ekoloski prihvatljiv nacin odlaganja s nadleznom lokalnom vlasti.

PRIJAVA INCIDENTA
Ako se dogodi ozbiljan incident u vezi s ovim proizvodom, obratite se proizvodacu na
info@kingbathrooms.com ili ovlastenom distributertu.



SIFRA ARTIKLA
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1IBA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSSIBA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN

IKONA

*
*
*
(]

e

faiie.)

kg/lb

o
Q

OPIS STRANICA
Sjedalo za tus King 44-45
Sjedalo za tus s naslonjacima za ruke King 44-45
Sjedalo za tus s plasticnim naslonjacem za leda King 46-47
Sjedalo za tus s plasticnim naslonjatem za leda i naslonjacima za ruke King  46-47
Naslonjac za leda za sjedalo za tus King 48
Naslonjaci za ruke za sjedalo za tus King 49
Crno sjedalo za tus King 44-45
Crno sjedalo za tus s naslonjacima za ruke King 44-45
Crno sjedalo za tus s plasticnim naslonjacem za leda King 46-47
Crno sjedalo za tus s plasticnim naslonjacem za leda i naslonjacima za ruke King 46-47
Crni naslonjac za leda za sjedalo za tus King 48
Crninaslonjaci za ruke za sjedalo za tus King 49
Mekani jastuk za sjedalo za tus svijetlo plavikivi King 50
Mekani jastuk za naslonjac za leda svijetlo plavikivi King 51
OPIS

Proizvedeno u ltaliji

Montaza bez alata

MozZe se prati u perilici posuda

Maksimalna tezina korisnika

2 godine jamstva

Skenirajte QR KOD za video montaze
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KING ZUHANYZOULES

MUANYAG/NELKUL HATTAMLAVAL ES KARTAMASSZAL

RENDELTETESSZERU HASZNALAT:

A KING Shower Seats termékcsalad termékei nagyobb onallésagot és fuggetlenséget biztositanak
zuhanyzaskor, csokkentve az allé helyzetbdl adédo izomfaradtsagot, valamint a cslszas- és sérulésve-
szélyt. A csuszasmentes gumilabak biztositjak a padldhoz vald tapadast, az allithatdé magassagu labak
pedig lehetéveé teszik a felhasznaldk szamara, hogy a teljes magassagot igényeiknek megfeleléen
konnyen valtoztassak. Ezenkivul a testreszabott magassagu zuhanyulés elsd és hatso labai kulonbozé
mMagassagura is allithatd. Kulonosen az elulsé labak lehetnek alacsonyabbak, mint a hatsok: ez lehe-
téveé teszi, hogy a felhasznald helyes testtartast vegyen fel zuhanyzas kozben, valamint megkonnyiti
az allast és az Ulést. Rugalmassaganak koszonhetden a zuhanyulés még olyan egyenetlen padlon is
elhelyezhetd, mint amilyenek sok zuhanytalcara jellemzéek. A hattamlaval ésivagy kartdmasszal ella-
tott valtozatok tovabbi biztonsagot és kényelmet nyUdjtanak. A zuhanyulés kdnnyU sulyanak koszon-
hetéen kdnnyen mozgathatd. Az Ulés kiegészithet egy puha ul8parnaval, és egy puha hattamla-par-
naval, hogy kényelmesebbé tegye a hasznalatot. A puha parnak, a karfak és a hattdmla tartozékként
kulon rendelhetdk.

JAVALLATOK ES ELLENJAVALLATOK:

A KING Shower Seats termékcsalad termékei az iddsek,a kerekesszékesek, mozgaskorlatozottak,
valamint mindazok szamara készult, akiknek nehézséget okoz az allé helyzet megtartdsa a minden-
napi zuhanyzas soran. A felhasznaldnak énalléan meg kell tudnia tartani egyensulyat Ulve és allva,
valamint megfelels képességgel kell rendelkeznie az Ul6 helyzet megtartasara. A zuhanyulést nem
szabad hasznalni, ha a felhasznaldonak egyensuly- vagy érzékelési problémai vannak.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES ES JELZESEK:

- A felszerelési Utmutatdban megadott maximalis felhasznaldi sulyt nem szabad tullépni.

- Minden hasznalat elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy a zuhanyulés helyesen, stabilan van-e
Osszeszerelve.

- A zuhanyzoulés csak akadalymentes fellleten hasznalhaté.

- Az bsszeszerelés soran szigordan tartsa be a Hasznalati Utmutatoban leirtakat.

- A szerelési folyamat sordn megndéhet az ujjsérulések kockazata.

- Ne hintdzzon a zuhanyulésen; ez csuszashoz, felborulashoz vagy a labcsontok deformalédasahoz
vezethet. A zuhanyzoéulést mindig tartsa a 4 laban.

- Ne alakitsa at semmilyen moédon a zuhanyuUlést és annak alkatrészeit.

- Ne hasznalja a zuhanyulékét, ha az barmilyen mddon sérult vagy at lett alakitva.

- Hasznalat utdn a zuhanyulést el kell tavolitani a talcardl, hogy ne akadalyozzon masokat.

- Ne hasznalja a zuhanyulést a rendeltetésétdl eltérd célra.

- A zuhanyulés nem tarolhato a szabadban.

KARBANTARTASI INFORMACIOK:

Atermék karbantartasa tisztitasi és fertétlenitési eljarasokbdl all. A biztonsdgos hasznalat és a megfe-
lelé higiéniai szinvonal garantalasa érdekében a felhasznalénak minden hasznalat el6tt el kell végez-
nie ezeket az eljarasokat. A felhasznaldonak meg kell gyéz&ddnie a készulék és alkatrészeinek szerkezeti
épségérdl, és ellendrizni kell a csavarok szorossagat. A tisztitasi és fertétlenitési eljarasokhoz kévesse az
alabbi lépéseket:

1. Vegyen fel keszty(t

2. Allegpontosabb fertétlenités megkezdése elétt tavolitsa el a nyilvanvald szennyezddéseket.

3. Atisztitashoz hasznaljon vizet vagy nem agressziv tisztitdszert.

4., Szaraz és tiszta ruhaval tordlje le.

Alternativ megoldasként a termék haztartasi mosogatdégépben is tisztithatd a maximalis hémeér-
sékleten. A puha parnat szigoruan kézzel kell tisztitani.

UJRAFELHASZNALASI KOVETELMENYEK:

Atermék alkalmas mas felhasznaldk altali jrafelhasznalasra. Miel6tt masok Ujra felhasznalnak,

a terméket megfeleléen meg kell tisztitani és fertétleniteni kell. A termék masnak torténé atadasa
elétt a terméket szakképzett kereskeddknek ellendrizniuk kell.

HELYES ARTALMATLANITAS| ELJARAS:
Ne dobja a terméket a szokasos haztartasi hulladékba. Elézetesen érdeklédjon a helyi hatdsagnal a
helyes és kornyezetbarat artalmatlanitasi modral.

INCIDENSEK JELENTESE:
Ha a készulékkel kapcsolatban sulyos incidens torténik, forduljon a termék gyartéjdhoz a kovetkezd
cimen info@kingbathrooms.com és az orszagaban illetékes hatésaghoz.



TERMEKKOD
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1IBA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSSIBA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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LEIRAS

King zuhanyzoules

King zuhanyzoulés kartadmasszal

King zuhanyzoulés mUanyag hattamlaval

King zuhanyulés mdanyag hattamlaval és kartamasszal

King hattamla Ulésekhez, székekhez és szoba wc-khez

King kartamasz zuhanyzouléshez és székhez

King fekete zuhanyzoulés

King fekete zuhanyzoulés kartdmasszal

King fekete zuhanyzoulés mUlanyag hattamlaval

King fekete zuhanyulés mUdanyag hattamlaval és kartamasszal
King fekete hattamla Ulésekhez, székekhez és szoba wc-khez
King fekete kartamasz zuhanyzoUléshez és székhez

King puha parna zuhanyzouléshez vildagoskék/szirke

King puha parna a hattdmlahoz vildagoskék/szurke

LEIRAS

Olaszorszagban készult

Szerszamok Ingyenes 6sszeszerelés

Mosogatdgépbarat

Max felhasznaldi suly

2 év garancia

Olvassa be a QR-KODOT az dsszeszerelési videdhoz

OLDAL
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50

51

21



22

KING SCAUNE PENTRU DUS

CU/FARA SPATAR S| COTIERE DIN PLASTIC

UTILIZAREA INTENTIONATA:

Produsele din linia Scaune pentru Dus KING permit utilizatorului o crestere a independentei in tim-
pul etapei de dus a igienei personale zilnice, reducand oboseala musculard datorata pozitiei in pici-
oare, precum si riscurile de alunecare si ranire. Picioarele din cauciuc - antiderapante asigura aderenta
cu podeaua iar picioarele reglabile pe inaltime permit utilizatorilor s& modifice cu usurinta inaltimea
totala in functie de nevoile lor. In plus, scaunul pentru dus cu inaltime personalizata poate fi utilizat cu
diferite setari de lungime intre picioarele din fata si cele din spate. In special, picioarele din fata pot fi
mai joase decat cele din spate: acest lucru permite utilizatorului s3 pastreze o posturd mai corecta in
timp ce face dus si faciliteaza procedurile de ridicare si de sedere. Datorita flexibilitatii sale, scaunul de
dus poate fi pozitionat chiar si pe o podea accidentata si neregulata cum sunt cele t|p|ce pentru mul-
te podele de dus. Versiunile prevazute cu spatar si/sau cotiere oferd un plus de sigurant si confort.
Scaunul pentru dus poate fi mutat cu usurinta datorits greutatii sale. Scaunul poate fi completat cu
o perna moale si o pernd moale pentru spatar pentru a face utilizarea mai confortabild. Pernele moi,
cotierele si spatarul sunt disponibile separat, ca accesorii.

INDICATII SI CONTRAINDICATII:

Produsele din linia Scaune pentru Dus KING se adreseaza persoanelor in varsta, utilizatorilor de
scaune cu rotile, persoanelor cu mobilitate redusa a zonei lombare, a genunchllor sau a soldurilor si
tuturor celor care au dificultati in mentinerea pozitiei in picioare in tlmpul etapelor de dus din cadrul
igienei personale zilnice. Utilizatorul trebuie sa aiba autonomie de echilibru in timpul procedurllor de
sedere si de ridicare In picioare, precum si o capacitate adecvata de a se mentine in pozitie asezata.
Scaunul pentru dus nu trebuie folosit dac3 utilizatorul are probleme legate de tulburari de echilibru
sau de perceptie.

AVERTISMENTE S| INDICATII DE SIGURANTA:

- Greutatea maxima a utilizatorului indicata in instructiunile de montare nu trebuie depasita.

-Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va c& scaunul pentru dus este asamblat corect intr-o pozitie
stabila.

- Scaunul pentru dus poate fi utilizat numai pe o suprafata fara obstacole.

-Tn timpul asamblarii, respectati cu strictete indicatiile din manualul de utilizare.

-Riscul de ranire a degetelor poate creste in timpul procesului de montare.

-Nu va leganati pe scaunul pentru dus; acest lucru poate duce la alunecare, rasturnare sau tasare a
picioarelor. Tineti intotdeauna scaunul pentru dus pe cele 4 picioare.

- Nu modificati in niciun fel scaunul pentru dus si componentele acestuia.

-Nu utilizati scaunul pentru dus daca este deteriorat sau modificat in vreun fel.

- Dupa utilizare, scaunul de dus trebuie indepartat de pe podea pentru a evita obstructia.

- Nu folositi scaunul pentru dus in alte scopuri decat cele prevazute.

- Scaunul pentru dus nu trebuie depozitat in aer liber.

INFORMATII PRIVIND INTRETINEREA:

Intretlnerea produsului consta in proceduri de curatare si igienizare. Pentru a garanta o utilizare
sigura si un standard adecvat de igiend, utilizatorul trebuie sa efectueze aceste proceduri inainte
de fiecare utilizare. Utilizatorul trebuie sa se asigure de integritatea structurald a dispozitivului si a
componentelor sale si trebuie verificata etanseitatea suruburilor. Pentru procedurile de curatare si
igienizare, urmati urmatorii pasi:

1. Trebuie sa se poarte manusi.

2. Indepartatl murdaria evidenta inainte de a trece la dezinfectia riguroasa.

3. Utilizati apa sau detergent neagresiv pentru procedura de curatare.

4. Stergeti cu o carpa uscata si curata.

Alternativ, produsul poate fi spalat in Masinile de spalat vase de uz casnic la temperatura maxima.
Perna moale trebuie curatats strict manual.

CERINTELE PENTRU REFOLOSIRE:

Produsul poate fi refolosit de alti utilizatori. Inainte de a fi refolosit de alte persoane, produsul trebuie
spalat si dezinfectat corect. Inainte de transferul produsului catre alte persoane, produsul trebuie
verificat de catre distribuitorii calificati.

PROCEDURA CORECTA DE ELIMINARE:
Nu aruncati produsul in deseurile menajere obisnuite. Adresati-va in prealabil autoritatilor locale pen-
tru a afla care este modalitatea corecta si ecologica de a le elimina.

RAPORTAREA INCIDENTELOR:
In cazul unui incident grav in care este implicat acest dispozitiv, contactati producatorul produsului la
adresa de e-mail info@kingbathrooms.com si autoritatea responsabila din tara dumneavoastra.



CODUL PRODUSULUI
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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DESCRIERE

Scaun pentru dus King

Scaun pentru dus cu cotiere King

Scaun pentru dus cu spatar din plastic King

Scaun pentru dus cu spatar si cotiere din plastic King
Spatar pentru scaune, fotolii si commode King
Cotiere pentru scaune pentru dus King

Scaun pentru dus negru King

Scaun pentru dus cu cotiere negru King

Scaun pentru dus cu spatar negru King

Scaun pentru dus cu spatar si cotiere negru King
Spatar pentru scaune negru, fotolii si commode King
Cotiere negre pentru scaunul pentru dus King

Perna moale pentru scaun pentru dus albastru deschis/gri King
Perna moale pentru spatar albastru deschis/gri King

DESCRIERE

Fabricat in Italia

Asamblare fara scule

Prietenos cu masina de spalat vase

GCreutatea maxima a utilizatorului

2 ani garantie

Scanati COD QR pentru videoclipul de asamblare

PAGINA
44-45
44-45
46-47
46-47

48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50

51
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KING CUOIHHE O19 AYyLWY MNiitocC

3/BE3 CMMHKOIO TA MIOJTOKITHUKAMU

MPU3HAYEHHA.

Bupobu cepii Shower Seats KING MigBULLYHOTb HE3ANEXHICTb KOPUCTYBaYa Nif, Yac LLoAeHHMX MpoLenyp
OCOBUCTOI FirieH B AyLLi, 3MEHLLYHOUM BTOMY M'A3iB, MOB'A3aHY 3 NepebyBaHHAM Yy MOMOMEHHI CToA M, a
TaKOXK PU3MKIM KOB3aHHS | TPaBMyBaHHS. HEKOB3Hi NyMOBI HiXKKIM 3a6e3MedyoTb 34erieHHsa 3 Miaoroto,
a creLjanbHUM perynaTop O03BOSMAE KOPUCTYBAYEBI IEMKO 3MIHIOBATM 3araribHy BUCOTY HiIXKOK BigroBia-
HO [0 CBOIX MOTPeb. KpiM Toro, cuaiHHA 4N1a AyLy 3 Pery/1boBaHOK BUCOTOK MOYXHA BUKOPUCTOBYBATU

3 PI3HVMM HaNaLLTyBaHHAMM AOBXMHM MiXK MepedHiMM | 3agHIMU HiXKKaMK. 30KpeMa, NepedHi HiXKKIM
MOYKHA 3POOUTU HUXKUMIA, HiXK 33Hi: Lie O03BOSSE KOPUCTYBaYy TPMMATK GiNbLL MPaBMbHY MOCTaBy
Mif, Yac NPUMHATTA AyLLy i NonerLye NpoLedypm CToaYM | cuaaqn. 3aBAAKM MOro MHYYKOCTI, CUATHHA 4719
AlyLLly MOYHa BCTAHOBUTI HaBITb Ha HEPIBHIM MOBEPXHI, ika ByBa€ y 6aratbox MOAeNAX AyLLOBKX MiAOo-
HiB. Mogeni 3i CriHKoo Ta/abo MIANIOKITHMKaMM 3a6e3Me4qytoTb A0AATKOBY Ge3reKy Ta KoMPOopT. CUAIHHA
019 OyLLy MOYKHa NIErKo NepeMmilLIaTV 3aBOSKM MOro HeBenvKi Basi. C1OIHHA MOYKe ByTU YKOMIM/IEKTOBa-
HEe M'AKOO MOAYLLIKOK Ta M'AKOO MOAYLLIKOK 419 CMMHKM, WO MiABULLYE MOro KOMOPT. M'aki moayLLKM,
MiOSTOKITHWKIM Ta CMIMHKA OOCTYTMHI OKPEeMO K aKCeCyapW.

NMOKA3AHH4A TA NMPOTUMOKA3AHHSA.

Bupobm cepii Shower Seats KING npuzHadeHi 41a ntoae noxmioro Biky, KOpUCTyBadiB iHBaNiOHMX Bi3KiB,
ToOEM 3 0OMEXKEHOIO PYXITUBICTIO MOMEPEKOBOMO, KOMIHHOM ab0 Ta30CTEMHOBOIO CYTOOIB, @ TAKOXK TUIX, KOMY
BaYKKO YTPUMYBATU MOMOYEHHS CTOSUM M, Yac MPUAHATTA AyLLY Mg Yac LWoAeHHMX NpoLeayp OCoBUCTOI
ririeH. KopurcTyBad MoBMHEH MaTi MOXKIBICTb CAMOCTIMHO YTOMMYBaTW PIBHOBANY Mif,Yac CUOs4MX | cTos-
UKX MPOLIENYD, @ TAKOXK MaTW AOCTATHIO 30aTHICTb YTPUMYBATUCS B MONOMWEHHI cyaaqYn. CUOiHHA ONa ayLy He
MOYKHa BUKOPWCTOBYBATU, AKLLIO KOPWCTYBaY Mag NpobieMi 3 pIBHOBAroK abo MopyLLEHHAMM CIIPUMHATTA.

MOMEPEOXXEHHA TA BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3IMEKA.

- 32aB0OPOHSAETHCA BUKOPUCTAHHS, SKLLO Bara KOPUCTYBaya MNePEBULLYE MaKCUMaIbHY Bary, 3a3HaqYeHy B
IHCTPYKLLIT 3 MOHTaMKy.

- Mepen, KOXKHMM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaNTecs, LLO CUAIHHA 418 OyLUY MPaBMIbHO BCTAHOBMEHO B
CTIMIKOMY MOSIOXKEHHI.

- CyaiHHA ona ayLy MOXKHa BUKOPWCTOBYBATM TiSTbK Ha BIifTbHIl B, MepeLLKod, MOBepXHI.

- Mig Yac 36MpaHHA CyBOpPO AOTPVMYIMTECH BKa3iBOK, HaBeadeHWX Yy NOoCiGHUKY KOpUCTyBaYa.

- Mg Yac 36MpaHHA MoyKe 36IMbLUMTCA PU3KK TPaBMYBaHHS MasbLLiB.

- He posronaywreca Ha cuaiHHI 418 QyLuy, Lie MOXKe MPU3BECTM 0 KOB3aHHS, MepeKnaaHHA abo
MPOCIAaHHSA HIr 3aByxay TPMMaMTe CUMOIHHA A9 AyLLY Ha 4-X HXXKaX.

- He BHOCETE »KOOHUX 3MiH Y CUAIHHA 0719 OyLLY Ta MOrO KOMMOHEHTM.

- 3a60POHAETHECH BUKOPUCTOBYBATU COIHHS 47151 [yLLIY, AKLLO BOHO MOLLIKOMKEHe ab0 3MIHEHO ByAb-AKMM YHOM.

- Micnga BUKOPUCTaHHA CUAIHHA A9 OyLUy Cifd BUMHATM 3 NigOoHY, LLo6 He CTBOPIOBATY NepeLLKoa,

- He BMKOpUCTOBYIMTE CUAIHHA 015 AyLLUY HE 33 MPU3HAYEHHSAM.

- CMOiHHA ONa OyLly He MOYKHa 36epiraTh Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.

IHOOPMALLIA MPO TEXHIMHE OBC/1YTOBYBAHHA4.

TexHiuHe 06CTyroByBaHHA BMPOOY CKMadaETbCs 3 MPOoLIeayP O4YMLLEHHSA M CaHITapHOI 06po6bKn. 14 3a-
6e3neqeHHd 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHSA M HANIEXXHOTO PIBHSA FrEHN, KOPUCTYBaY MOBUHEH BUKOHYBaTH
Li NpoLienypm nepen, KOKHUM BUKOPUCTaHHAM. KOpKUCTyBaY MOBUMHEH MePEeKoHaTUCH B CTRYKTYPHIM
LNICHOCTI BUPOBY | MOro KOMIMOHEHTIB, @ TaKOX MEPEBIPUTY 3aTANYBaHHS MBUHTIB. [I19 O4MLLEHHS 1
CaHiTapHOI 06POOBKIM BUKOHAWTE HaBeOeH  Hxkde fji.

1. BOArHiTb pyKaBUYKM.

2. MNepLu HiXK NpPUCTYNaT 00 NOBHOI Ae3iHdeKLji, BaaniTe BUOMMI 3a6pyaHeHHS.

3. N9 O4MLLIEHHA BUKOPUCTOBYIMTE BOAY ab0 HearpeCUBHUMA MUKOUIA 3aCi6.

4. [MpOTPITb CyXOHO | YUMCTOO FAaHYIPKOLO.

KpiM Toro, BUpi6 MOXKHa MUTU B MOBYTOBMX MOCYAOMMAHMX MALLMHAX NPY MaKCUMarbHiv TeMnepaTypi.
M'aKy NogyLLKy NOTPIGHO YNCTUTU BUKITFOYHO BPRYYHY.

BMMOI' 0O NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA.

Bupib npuaaTH1M na MoBTOPHOMO BUKOPUCTAHHS IHLLIVMK KOPUCTYBaYaMu. [Nepen MOBTOPHUM BU-
KOPWCTaHHAM BURIO HEOBXIOHO HANEXHMM YMHOM OYMNCTUTU M Mpoae3iHdikyBaTW. MNepen nepenadeto
BUPOBY IHLLIMM 0CcoBaM, BUPIG MOBUHEH ByTW NepeBipeHnii KBanidikoBaHMMM OMNepamMu.

MPABUBHA MPOLIEOYPA YTUMIBALIL
3ab0POHAETLCH BUKMOATY BMPI6 0a30M 3i 3BUYaNHMMM MOBYTOBMMM BioxoOdaMm. 3a3aanerifb NoLjikasTe-
Cs1y MiCLIEBOMY OpraHi Blaam Mpo npaBubHIA Ta eKOMOriYHO 6e3mneYHrii cnocio yTmnisadii.

3BITYBAHHA MPO IHUWMOEHTW.
Y pasi cepMo3HOro iHUMAEHTY, MOB'A3aHOMO 3 LIM BUPOOOM, 3BEPHITHCA 40 BUPOOHKKA 33 aApecoro
info@kingbathrooms.com Ta o BignoBiganbHOro opraHy y BaLlin KpaiHi.



KOO TOBAPY
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN

IKOHA
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ornmc CTOPIHKA
CuaiHHg ong ayLy King ruikoc 44-45
CnaiHHa ona ayLiy King iakoc 3 Mig/IoKTHMKaMM 4445
CuaiHHS ons ayLy King rykoc 3 M1IaCTVKOBORO CMIMHKOKO 46-47
CnaiHHA on9 ayLiy King makoc 3 MAaCTKOBOKO CMIMHKOK Ta Mid TOKITHKAMIA 46-47
CrHKa MroC /19 CUAjHb, CTIBLIB | HAC3OOK Ha yHIma3 King 48

MiOoOKITHMK ONA COHHA | CTINBLA A1A Oy King

YopHe c1aiHHA 19 ayLiy King ryiroc

YopHe c1ajHHA ana ayLy King rikoc 3 Mo/ IoKTHAKaMM

YopHe cnaiHHA Ana ayLiy King mikoc 3 MaacTMKOBOK CIIMHKOK
YopHe aajHHA 019 ayLiy King rkoc 3 riaCTKOBOK CIIMHKOKO Ta MIQTOKTHKaM 46-47

18

“YopHa CrHKa MAKC 419 S, CTIbLIB | HACAOOK Ha YHIma3 King 48
YopHI MIAIOKITHVKLA /19 CUAIHHA | CTUbLIA A9 ayLuy King 49
M'aka nodyLLKa 419 CUOIHHA 419 AyLLy King Cemio-OnakinmHa/cipa 50
Msika ModyLUKa /19 CriiHKi King CBITTNo-6riakmHa/tipa 51

onnc

3pobneHo B ITanii

[HCTPYMeHTU Be3kollToBHa 36ipKa

MO>KHa MUTK B MOCYAOMUMHIN MaLLUWHI

MakcKrManbHa Bara KOpKMCTyBa4a

2 POKW rapaHTii

Binckanywte QR-KO[, Wob nepernaHyTh BiAeo MOHTaxy

25



26

KING SPRCHOVYCH SEDADIEL

S/BEZ OPIERKAMI CHRBTA A RUK

URCENE POUZITIE:

VWrobky radu Sprchovych Sedadiel KING umozniuju pouzivatelovi zwysit nezavislost pocas sprchovania
v ramci kazdodennej osobnej hygieny, znizuju svalovu Unavu spbsobend statim, ako aj riziko posmyk-
Nutia a zranenia. ProtiSmykové gumoveé nozicky zaistuju prilnavost k podlahe a vySkovo nastavitelné
nohy umoznuju pouzivatelom jednoducho menit celkovd wysku podla ich potrieb. Okrem toho mozno
sprchové sedadlo s prispdsobenou wyskou pouzivat s réznymi nastaveniami dizky medzi prednymi a
zadnymi nohami. Predovietkym predné nohy mozu byt nizSie ako zadné: to umoznuje pouzivatelovi
zachovat spravnejSie drzanie tela pri sprchovani, ako aj ulahcuje statie a sedenie. Vdaka svojej flexibilite
sa sprchoveé sedadlo da umiestnit aj na nerovnu a nepravidelnu podlahu, aka je typicka pre mnohé
sprchové vanicky. Verzie s opierkou chrbta a/alebo opierkami na ruky poskytuju dodatocnui bezpecnost
a pohodlie. Sprchové sedadlo sa da vdaka svojej nizkej hmotnosti lahko premiestrovat. Sedadlo mozno
doplnit makkym vankusom a makkym vankusom na opierku chrbta, aby bolo pouzivanie pohodinejsie.
Makké vankuse, opierky na ruky a chrbta su k dispozicii samostatne ako prislusenstvo.

INDIKACIE A KONTRAINDIKACIE:

Wrobky radu Sprchovych Sedadiel KING su urc¢ené starsim ludom, osobam na invalidnom voziku,
[udom so znizenou pohyblivostou bedrovej, kolennej alebo bedrovej oblasti a vsetkym, ktori maju prob-
lém udrzat stojacu polohu pocas sprchovania v ramci kazdodennej osobnej hygieny. Od pouzivatela

sa vyzaduje samostatnost pri udrziavani rovnovahy pocas sedenia a statia, ako aj primerana schopnost
udrzat sa v sede. Sprchové sedadlo sa nesmie pouzivat, ak ma pouzivatel problémy s rovnovahou alebo
poruchy vnimania.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY:

- Maximalna hmotnost pouzivatela uvedena v navode na montaz nesmie byt prekrocena.

- Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze je sprchové sedadlo spravne namontované v stabilnej polohe.

- Sprchové sedadlo sa mdze pouzivat len na povrchu bez prekazok.

- Pri montazi prisne dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pourzitie.

- PoCas montaze sa mdze zvysit riziko poranenia prstov.

- Nehupajte sa na sedadle sprchy; méze to viest k posSmyknutiu, prevrateniu alebo poklesu noh.
Sprchové sedadlo vzdy drzte na Styroch nohach.

- Sprchové sedadlo a jeho komponenty nijako neupravuijte.

- Nepouzivajte sprchové sedadlo, ak je poskodené alebo akokolvek upravené.

- Po pouZiti by sa malo sprchové sedadlo z vanicky vybrat, aby neprekazalo.

- Nepouzivajte sprchové sedadlo na iné Ucely, nez na ktoré je urCené.

- Sprchové sedadlo sa nesmie skladovat vonku.

INFORMACIE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku pozostava z Cistiacich a hygienickych postupov. Aby sa zarucilo bezpecné pouzivanie a
primerany hygienicky standard, pouzivatel by mal tieto postupy vykonat pred kazdym pouzitim. Pouzi-
vatel'sa musi presvedcit o konstrukenej celistvosti zariadenia a jeho komponentov a musi skontrolovat
tesnost skrutiek. Pri Cisteni a sanitacii postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Mali by ste mat na rukach rukavice.

2. Odstrante zjavné necistoty skor, ako pristUpite k o najpresnejsej dezinfekcii.

3. Na Cistenie pouzivajte vodu alebo neagresivny Cistiaci prostriedok.

4. Utierat suchou a Cistou handri¢kou.

Pripadne je mozné vyrobok umyvat v domacich umyvackach riadu pri maximalnej teplote. Makky
vankus sa musi Cistit vyhradne ruc¢ne.

POZIADAVKY NA OPATOVNE POUZITIE:

Wrobok je vhodny na o patovné pouzitie inymi pouzivatelmi. Pred opatovnym pouzitim inymi osobami
musi byt wrobok spravne wcisteny a dezinfikovany. Pred odovzdanim vyrobku inym osobam musi byt
vyrobok skontrolovany kvalifikovanymi predajcami.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACIE:
Wyrobok nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Vopred sa informujte na miestnom Urade o
spravnom a ekologickom spdsobe likvidacie.

NAHLASOVANIE INCIDENTOV:
Ak déjde k zadvaznej udalosti tykajlcej sa tohto zariadenia, kontaktujte vyrobcu tohto vyrobku na adrese
info@kingbathrooms.com a prislusny organ vo vasej krajine.



KOD POLOZKY
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1IBA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSSIBA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN

IKONA
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POPIS

Sprchove sedadio King

Sprchoveé sedadlo s opierkami na ruky King

Sprchove sedadlo s plastovou opierkou chriota King

Sprchové sedadlos plastovou opierkou chriota a opierkami na ruky King
Opierka chrbta na sedadlg, stolicky a komody King

Opierky na ruky sprchove sedadlo a stolicku King

Cierne sprchové sedadlo King

Cierne sprchové sedadlo s opierkami na ruky King

Cierne sprchové sedadlo s plastovou opierkou chrbta King

Cierne sprchové sedadlo s plastovou opierkou chrbta a opierkarmi na ruky King
Cierna opierka chrita na sedadl3, stolicky a kormnody King

Cierne opierky na ruky sprchové sedadlo a stolicku King

Makky vankis na sprchové sedadio svetlomodrysivy King

Makky vankis na opierku chrbta svetlomodrysivy King

POPIS

Vyrobené v Taliansku

Naradie Volnd montaz

Vhodné do umyvacky riadu

Maximalna hmotnost uzivatela

2 roky zaruka

Naskenujte QR KOD pre montazne video

46-47
46-47

49

51

27



28

KING SEDATEK DO SPRCHY

S/BEZ OPERADLY A PODRUCKAMI

ZAMYSLENE POUZITI:

Vyrobky fady seddtek do sprchy KING umoznuji uzivateli dosahnout vétsi nezavislosti pfi
sprchovani v ramci kazdodenni osobni hygieny, snizuji svalovou Unavu zpUsobenou stanim a
snizuji riziko uklouznuti a zranéni. Protiskluzové gumové nozicky zajistuji pfilnavost k podlaze
a vyskové nastavitelné nohy umoznuji uzivateldm snadno ménit celkovou vysku podle svych
potfeb. Kromé toho lze sedatko do sprchy s pfizplsobenou vyskou pouzivat s rdznym nasta-
venim délky mezi pfednimi a zadnimi nohami. Zejména predni nohy mohou byt nizsi nez
zadni: to umoznuje uzivateli udrzet spravnéjsi drzeni téla pfi sprchovani a usnadnuje to i stani
a sezeni. Diky své flexibilité Ize sedatko do sprchy umistit i na hrbolatou a nepravidelnou pod-
lahu, kterd je typicka pro mnoho sprchovych vani¢ek. Verze s opéradlem a/nebo podruc¢kami
poskytuji dalsi bezpecnost a pohodli. Sedatko do sprchy Ize diky jeho nizké hmotnosti snadno
pfemistovat. Sedatko Ize doplnit mékkym sedakem a mékkym sedakem pro opéradlo, aby
bylo pouzivani pohodIngjsi. Mékké polstare, podrucky a opéradlo jsou k dostani samostatné
jako pfislusenstvi.

INDIKACE A KONTRAINDIKACE:

Vyrobky fady sedatka do sprchy KING jsou uréeny star$im lidem, vozickaram, lidem se
snizenou pohyblivosti bederni, kolenni nebo kycelni oblasti a vSem, ktefi maji potize s
udrzenim polohy ve stoje béhem sprchovani v ramci kazdodenni osobni hygieny. Od uziva-
tele se vyzaduje samostatnost pfi udrzovani rovnovahy béhem sezeni a stani a také primé-
fend schopnost udrzet se vsedé. Sedatko do sprchy se nesmi pouzivat, pokud ma uzivatel
problémy s rovnovahou nebo poruchy vnimani.

BEZPECNOSTNI UPOZORNEN{ A POKYNY:

-Maximalni hmotnost uzivatele uvedena v navodu k montazi nesmi byt prekrocena.
-Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze je sedatko do sprchy spravné sestaveno ve stabilni
poloze.

-Sedatko do sprchy Ize pouzivat pouze na povrchu bez prekazek.

- PFi montazi striktné dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti.

-Béhem montaze se muze zvysit riziko poranéni prstu.

-Nehoupejte se na sedatku do sprchy, mohlo by dojit k uklouznuti, prfevraceni nebo podjeti
nohou. Sprchové sedatko vzdy postavte na 4 nohy.

-Sedatko do sprchy a jeho soucasti nijak neupravujte.

-Nepouzivejte sedatko do sprchy, pokud je poskozené nebo jakkoli upravené.

-Po pouziti je tfeba sedatko do sprchy ze sprchové vanicky vyjmout, aby neprekazelo.
-Nepouzivejte sedatko do sprchy k jinym Ucellm, nez pro které je urceno.

-Sedatko do sprchy nesmi byt skladovano venku.

INFORMACE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku spociva v Cisténi a sanitaci. Aby bylo zaruc¢eno bezpecné pouzivani a odpovi-
dajici hygienicky standard, mél by uzivatel pfed kazdym pouzitim provést tyto kroky. Uzivatel
se musi ujistit o konstrukcni celistvosti zafizeni a jeho soucCasti a musi zkontrolovat tésnost
SroubU. Pri Cisténi a sanitaci postupujte podle nasledujicich pokyn(:

1. Pouzivejte rukavice.

2. Pred zahdjenim co nejdUkladnéjsi dezinfekce odstrante viditelné necistoty.

3. K cisténi pouzivejte vodu nebo neagresivni Cistici prostredky.

4. Otrete je suchym a Cistym hadfikem.

Pripadné Ize vyrobek Cistit v domacich myckach nadobi pfi maximalni teploté. Mékky sedak
se musi Cistit vyhradné ru¢né.

POZADAVKY NA OPETOVNE POUZITI:

Vyrobek je vhodny pro opakované pouziti jinymi uzivateli. Pfed dalSim pouzitim musi byt
vyrobek radné vycistén a vydezinfikovan. Pfed predanim vyrobku jinym osobam musi byt
vyrobek zkontrolovan kvalifikovanymi prodejci.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACE:
Vyrobek nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Informujte se pfedem na mistnim
Uradé o sprdvném a ekologickém zpUsobu likvidace.

HLASENI INCIDENTU:
Dojde-li u tohoto zafizeni k zavaznému incidentu, kontaktujte vyrobce tohoto vyrobku na
adrese info@kingbathrooms.com a pfislusny Urad ve vasi zemi.



KOD POLOZKY
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1IBA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSSIBA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN

IKONY
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POPIS

Sedatko do sprchy King

Sedatko do sprchy s podruckami King

Sedatko do sprchy s plastovym opéradlem King

Sedatko do sprchy s plastovym opéradlem a podruckami King
Operadlo pro sedadla, zidle a komody King

Podrucky pro sedatko do sprchy a zidli King

Cerné sedatko do sprchy King

Cerné sedatko do sprchy s podruckami King

Cerné sedatko do sprchy s plastovwym opéradlem King

Cerné sedatko do sprchy s plastovym opéradlem a podruckami King
Cerné opéradlo pro sedadla, Zidle a komody King

Cerné podrucky pro sedatko do sprchy a zidli King

Mékky seddk do sprchy svétle modry/Sedy King

Meékky sedék pro opéradlo svétle modry/kedy King

POPIS

Vyrobeno v Italii

Nastroje Montaz zdarma

Vhodné do mycky

Maximalni hmotnost uzivatele

2 roky zaruka

Naskenujte QR KOD pro montazni video

STRANA
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50

51
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KING TABORETY PRYSZNICOWE

Z/BEZ OPARCIEM | UCHWYTAMI BOCZNYMI

PRZEZNACZENIE:

Produkty z linii taborety prysznicowe KING pozwalaja uzytkownikowi na zwiekszenie niezaleznosci
podczas codziennej higieny osobistej pod prysznicem, zmniejszajac zmeczenie miesni spowodowane
pOoZycja stojaca, a takze ryzyko poslizgniecia sie i obrazen. Antyposlizgowe gumowe Nozki zapewniaja
przyczepnosc do podtogi, a regulowana wysokosc nézek umozliwia uzytkownikowi fatwg zmiane cat-
kowite] wysokosci w zaleznosci od potrzeb. Ponadto, taboret prysznicowy o niestandardowe] wysokosci
moze by¢ uzywany z roznymi ustawieniami dtugosci przednich i tylnych ndg. W szczegdlnosci przednie
nogi moga by nizsze niz tylne: pozwala to uzytkownikowi zachowac bardziej prawidtowa postawe pod-
czas brania prysznica, a takze utatwia procedury stania i siedzenia. Ze wzgledu na swoja elastycznosc,
taboret prysznicowy moze by¢ ustawione nawet na nierownym podtozu (typowe dla wielu brodzikow).
Wersje wyposazone w oparcie i/lub uchwyty boczne zapewniaja dodatkowe bezpieczenstwo i komfort.
Taboret prysznicowy mozna fatwo przenosic dzieki jego niewielkiej wadze. Taboret mozna uzupetnic o
miekka poduszke, aby korzystanie z niego byto bardziej komfortowe. Miekkie poduszki, podtokietniki i
oparcie sg dostepne oddzielnie jako akcesoria.

WSKAZANIA | PRZECIWWSKAZANIA:

Produkty z linii taborety prysznicowe KING sa przeznaczone dla os6b starszych, poruszajacych sie na
wiézkach inwalidzkich, osob z ograniczona ruchomoscia odcinka ledzwiowego, kolan lub bioder oraz
wszystkich tych, ktorzy mMajg trudnosci z utrzymaniem pozycji stojacej podczas codziennej higieny
osobistej. Od uzytkownika wymaga sie samodzielnego utrzymywania rownowagi podczas siedzenia i
stania, a takze odpowiedniej zdolnosci do utrzymania pozydji siedzacej. Taboret prysznicowy nie moze
by¢ uzywany,Jesh uzytkownik ma problemy zwigzane z réwnowaga lub zaburzeniami percepgji.

OSTRZEZENIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wagi uzytkownika podanej w instrukgji obstugi.

- Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze taboret prysznicowy jest prawidtowo zamontowany w
stabilnej pozygji.

- Taboret prysznicowy moze by¢ uzywany wytacznie na powierzchniach wolnych od przeszkéd.

- Podczas montazu nalezy scisle przestrzegac wskazowek zawartych w instrukgcji obstugi.

- Podczas montazu moze wzrosnac ryzyko obrazen palcow.

- Nie nalezy hustac sie na taborecie prysznicowym; moze to prowadzi¢ do poslizgniecia sie,
przewrdcenia lub osiadania ndg. Taboret prysznicowy nalezy zawsze trzymac na 4 nogach.

- Nie nalezy w zaden sposdb modyfikowac taboretu prysznicowego ani jego elementow.

- Nie uzywaj taboretu prysznicowego, jesli jest uszkodzone lub zmienione w jakikolwiek sposdb.

- Po uzyciu taboret prysznicowy nalezy zdjac z brodzika, aby uniknac¢ jego zablokowania.

- Nie nalezy uzywac taboretu prysznicowego do celéw innych niz zamierzone.

- Taboret prysznicowy nie moze by¢ przechowywane na zewnatrz.

INFORMACIE O KONSERWACII:

Konserwacja produktu obejmuje procedury czyszczenia i odkazania. Aby zagwarantowac bezpiecz-
ne uzytkowanie i odpowiedni standard higieny, uzytkownik powinien wykonac te procedury przed
kazdym uzyciem. Uzytkownik musi upewnic sie co do integralnosci strukturalnej urzadzenia i jego
komponentéw, a takze sprawdzi¢ dokrecenie srub. W przypadku procedur czyszczenia i odkazania
nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi krokami:

1. Nalezy zatozy¢ rekawice ochronne.

2. Przed przystapieniem do doktadniejszej dezynfekcji, najpierw nalezy usunac widoczne zabrudzenia.
3. Do czyszczenia nalezy uzywac wody lub nieagresywnego detergentu.

4. PrzetrzeC sucha i czystg szmatka.

Alternatywnie, produkt moze byc¢ czyszczony w domowych zmywarkach w maksymalnej temperatu-
rze. Miekka poduszke nalezy czysci¢ wylacznie recznie

WYMAGANIA DOTYCZACE PONOWNEGO UZYCIA:

Produkt nadaje sie do ponownego uzycia przez innych uzytkownikéw. Przed ponownym uzyciem przez
inne osoby produkt musi zosta¢ prawidtowo wyczyszczony i zdezynfekowany. Przed przekazaniem
produktu innym osobom produkt musi zostac¢ sprawdzony przez wykwalifikowanych sprzedawcodw.

PRAWIDLOWA PROCEDURA UTYLIZACII:
Nie wyrzucac produktu do zwyktych odpaddw domowych. Nalezy wczesniej zapytac lokalne wiadze o
prawidtowy i przyjazny dla Srodowiska sposoéb utylizacji

ZGHASZANIE INCYDENTOW:

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z uzytkowaniem tego produktu nalezy
skontaktowac sie z producentem tego produktu pod adresem info@kingbathrooms.com oraz odpo-
wiedzialnym organem w danym kraju.



KOD PRODUKTU
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN

KING-CBR2/4-KN
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OPIS

King Taboret prysznicowy

King Taboret prysznicowy z uchwytami bocznymi

King Taboret prysznicowy z oparciem

King Taboret prysznicowy z oparciem i uchwytami bocznymi
King Oparcie do talboretu prysznicowego

King Uchwyty boczne do taboretu prysznicowego

King Czarny taboret prysznicowy

King Czarny taboret prysznicowy z uchwytami bocznymi
King Czarny taboret prysznicowy z oparciem

King Czarny taboret prysznicowy z oparciem i uchwytami bocznymi
King Czarne oparcie do taboretu prysznicowego

King Czarne uchwyty boczne do taboretu prysznicowego

King miekka poduszka boczne do taboretu prysznicowego, kolor jasno
niebieskiszary

King miekka poduszka boczne do oparcia taboretu prysznicowego,
kolor jasno niebieski/szary

OPIS

Wyprodukowane we Witoszech

Beznarzedziowy montaz

Mozna myC¢ w zmywarce

Maksymalna waga uzytkownika

2 lata gwarancji

Zeskanuj KOD QR, aby zobaczy¢ film montazowy

STRONA
44-45
44-45
46-47
46-47
48
49
44-45
44-45
46-47
46-47
48
49
50

51
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KING DUSO KEDES PLIUS

SU/BE ATLOSAIS IR PORANKIAIS

NAUDOJIMO PASKIRTIS:

SKING“linijos ,Duso kedes plius” gaminiai suteikia naudotojui daugiau savarankiSkumo
kasdienes asmenines higienos duse, sumazina raumeny nuovargj del stovimos padeéties, taip
pat mazina paslydimo ir susizalojimo rizika. Neslystancios gumines kojelés uztikrina sukibima
su grindimis, o reguliuojamo aukscio kojeles leidzia naudotojams lengvai keisti bendra aukstj
pagal savo poreikius. Be to, duso sedyne su pritaikomu aukscCiu galima naudoti su skirtingais
priekines ir galinés kojy ilgio nustatymais. Priekines kojos gali buti zemesnes uz galines: taip
naudotojas gali islaikyti taisyklingesne laikysena prausdamasis duse, taip pat palengvinti
stovejimo ir sedéjimo proceduras. Del savo funkcionalumo duso kede galima pastatyti net
ant nelygaus pavirsiaus, kuris budingas daugeliui duso padekly. Versijos su atlosu ir (arba)
porankiais suteikia papildomo saugumo ir patogumo. Duso keéde galima lengvai perkelti, nes
Jjiyra lengva. Kedeé gali buti papildyta minksta pagalvéle ir minksta atloSo pagalvéele, kad buty
patogiau naudotis. MinkStas pagalvéles, porankius ir atlosa galima jsigyti atskirai kaip priedus.

INDIKACIJOS IR KONTRAINDIKACIJOS:

JKING" linijos produktai ,,DuSo kede plius” skirti pagyvenusiems zmonémes, judantiems nejga-
liyjy vezimeliuose, zmonems, kuriy juosmens, keliy ar kluby sanariy judrumas yra ribotas, ir
visiems, kuriems sunku islaikyti stovima padétj duse kasdienés asmens higienos metu. Nau-
dotojas privalo savarankiskai iSlaikyti pusiausvyra sedint ir stovint, taip pat turéti pakankama
gebejima issilaikyti sédint. Duso kedés negalima naudoti, jei naudotojas turi pusiausvyros ar
suvokimo sutrikimuy.

SAUGOS |SPEJIMAI IR NURODYMALI:

-Negalima virsyti montavimo instrukcijose nurodyto didziausio naudotojo svorio.

-Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad duso kéde teisingai sumontuota ir yra stabilioje
padétyje.

-Duso kede galima naudoti tik ant pavirSiaus be kliGciy.

-Montuodami grieztai laikykités naudotojo vadove pateikty nurodymuy.

-Montuojant gali padidéti pirsty suzeidimuy rizika.

-Nesisupkite ant duso kede; tai gali sukelti paslydima, apvirtima arba kojeliy nusileidima.
Duso kede visada laikykite ant 4 kojy.

-Jokiu budu nemodifikuokite duso kedes ir jos sudedamuyjy daliy.

-Nenaudokite duso kedes, jei ji yra pazeista ar kaip nors pakeista.

-Po naudojimo duso kéde reikia nuimti nuo padeklo, kad netrukdyty.

-Nenaudokite duso kédés ne pagal paskirt;.

-Duso kedés negalima laikyti lauke.

PRIEZIUROS INFORMACIJA:

Produkto priezilrg sudaro valymo ir sanitarijos proceduros. Kad buty uztikrintas saugus
naudojimas ir tinkamas higienos standartas, naudotojas turety atlikti Sias proceduras pries
kiekvieng naudojima. Naudotojas turi jsitikinti prietaiso ir jo sudedamuyjy daliy konstrukcijos
vientisumu ir patikrinti varzty priverzima. Valymo ir sanitarinio valymo proceduros atliekamos
taip, kaip nurodyta toliau:

1. Reikety muaveti pirstines.

2. Pries atlikdami tiksliausia dezinfekcija, pasalinkite akivaizdzius nesSvarumus.

3. Valymui naudokite vandenj arba neagresyvy ploviklj.

4. Nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.

Produkta galima plauti ir buitinése indaplovése, naudojant maksimalig temperatuara. Minks-
tg pagalvéle reikia valyti tik rankomis.

PAKARTOTINIO NAUDOJIMO REIKALAVIMAL:

Produkta galima pakartotinai naudoti kitiems naudotojams. Pries pakartotinai panaudojant
kitiems asmenims, gaminj reikia tinkamai isvalyti ir dezinfekuoti. Prie$ perduodant gaminj
kitiems asmenims, gaminj turi patikrinti kvalifikuoti pardavéjai.

TEISINGA SALINIMO PROCEDURA:
Neismeskite gaminio j jprastas buitines atliekas. IS anksto pasiteiraukite vietos valdzios insti-
tucijos, kaip teisingai ir ekologiskai jj iSmesti.

PraneSimai apie nelaimingus atsitikimus
Jei jvyko rimtas incidentas, susijes su Siuo prietaisu, kreipkites j Sio gaminio gamintoja adresu
info@kingbathrooms.com ir su savo Salies atsakinga atstova.



PREKES KODAS
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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APIBUDINIMAS

Duso kede plius King

Duso kede plius su porankiais “King

Duso kede plius su plastikiniu atlosu King

Duso kede plius su plastikiniu atlosu ir porankiais King

Duso kedziy, kedziy ir taleto kedziy nugaros atlosas plius King
Duso kede ir kedes porankiai King

Juoda Duso kede plius King

Juoda Duso kede plius su porankiais “King

Juoda Duso kede plius su plastikiniu atlosu King

Juoda Duso kede plius su plastikiniu atlosu ir porankiais King
Juodas Duso kedziy, kedziy ir taleto kedziy nugaros atlosas plius King
Juodi Duso kede ir kedes porankiai King

Minksta pagalvéle duso kedé dviesiai mélyna/pilka King
Minksta pagalvéle atlo3ui dviesiai melyna/pilka King

APIBUDINIMAS

Pagaminta Italijoje

[rankiai nemokamai

Tinka plauti indaploveje

Maksimalus vartotojo svoris

2 mety garantija

Nuskaitykite QR KODA, kad pamatytumete surinkimo vaizdo jrasa

PUSLAPIS
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KING DUSIISTMED

KOOS/ILMA SELJA- JA KAETUGEDEGA

ETTENAHTUD KASUTUSVIIS:

KING sarja dusiistmed vbimaldavad kasutajatel suurendada iseseisvust igapaevase isikliku
hugieeni, nagu naiteks dusi all kaimise etapis, vahendades seismisest tingitud lihasvasimust,
samuti libastumis- ja vigastusohtu. Libisemiskindlad kummist jalad tagavad haardumise
pbrandaga ja reguleeritava kdrgusega jalad voimaldavad kasutajatel hdlpsasti muuta ko-
gukdrgust vastavalt oma vajadustele. Lisaks sellele saab kohandatud kérgusega dusSiistme
eesmisi ja tagumisi jalgu reguleerida vastavalt vajadusele erineva pikkusega. Eelkdige voivad
esijalad olla madalamad kui tagumised: see vOimaldab kasutajal sailitada dusi all kaimise ajal
oiget kehahoidu ning hoélbustab seismist ja istumist. Tanu oma paindlikkusele saab dusiistme
paigutada isegi konarlikule ja ebakorraparasele pérandale, nagu see on tuupiline paljude
dusialuste puhul. Selja- ja/voi kdetoega varustatud mudelid pakuvad tdiendavat turvalisust
ja mugavust. Tanu oma kergusele on dussi iste kergesti teisaldatav. Istet ja seljatuge saab
taiendada pehmendustega, et muuta kasutamine veelgi mugavamaks. Pehmendused, kae-
toed ja seljatugi on saadaval eraldi lisatarvikutena.

NAIDUSTUSED JA VASTUNAIDUSTUSED:

KING sarja dusiistmed on suunatud eakatele inimestele, ratastooli kasutajatele, inimestele,
kellel on piiratud liikumisvdime nimmepiirkonnas, pdlvedel véi puusadel, ning kdigile neile,
kellel on raskusi seisva asendi sailitamisega igapaevaste isiklike hlugieeniprotseduuride ajal
nagu dusi all kdimine. Kasutaja peab suutma iseseisvalt istumise ja seismise ajal tasakaalu
hoida ning omama piisavat voimet hoida istumisasendit. DusSSiistet ei tohi kasutada, kui kasu-
tajal on tasakaalu- voi tajuhaired.

OHUTUSHOIATUS JA MARKUSED:

-Paigaldusjuhendis margitud maksimaalset kehamassi ei tohi Uletada.

-Enne iga kasutamist veenduge, et dusiiste on digesti kokku pandud ja on stabiilses asendis.
-Dussiistet voib kasutada ainult takistusteta pinnal.

-Kokkupanekul jargige rangelt kasutusjuhendis naidatut.

-Paigaldamise ajal vdib suureneda sérmevigastuste oht.

-Arge tehke dusiistmel kiigutavaid liigutusi; see voib pdhjustada libisemist, Umberminekut
voi jalgade vajumist. Hoidke dusiiste alati oma 4 jalal.

-Arge muutke dusiistet ja selle komponente mitte mingil viisil.

-Arge kasutage dusiistet, kui see on mingil viisil kahjustatud voi muudetud.

- Parast kasutamist tuleb dusiiste aluselt eemaldada, et valtida takistuste tekkimist.

-Arge kasutage dussiistet muul otstarbel kui ette nahtud.

-Dussiistet ei tohiks hoiustada valitingimustes.

HOOLDUSINFO:

Toote hooldus koosneb puhastus- ja sanitaarprotseduuridest. Ohutu kasutamise ja piisava
hugieenistandardi tagamiseks peaks kasutaja neid protseduure labi viima enne igat kasutus-
korda. Kasutaja peab veenduma seadme ja selle komponentide konstruktsiooni terviklik-
kuses ning kontrollima, et kruvid oleks tihedasti kinni. Puhastus- ja sanitaarprotseduuride
puhul jargige alljargnevaid samme:

1. Kandke kindaid.

2. Enne desinfitseerimise jatkamist eemaldage kdigepealt ilmne mustus.

3. Kasutage puhastamiseks vett voi mitteagressiivset puhastusvahendit.

4. Puhkige kuiva ja puhta lapiga.

Alternatiivina voib toodet puhastada kodumajapidamises kasutatavas ndudepesumasinas
maksimaalsel temperatuuril. Pehmenduste tuleb rangelt puhastada kasitsi.

KORDUVKASUTUSE NOUDED:

Toode sobib korduvkasutamiseks teistele kasutajatele. Enne taaskasutamist tuleb toode
nduetekohaselt puhastada ja desinfitseerida. Enne toote Uleandmist teistele peab toode
olema kontrollitud kvalifitseeritud edasimuuUjate poolt.

OIGE JAATMEKAITLUS:
Arge visake toodet tavaliste olmejaatmete hulka. KUsige oma kohalikult omavalitsuselt, kui-
das see digesti ja keskkonnasdbralikult kdrvaldada.

VAHEJUHTUMITEST TEATAMINE:
Kui selle seadmega on toimunud tdsine vahejuhtum, votke Uhendust toote tootjaga aadressil
info@kingbathrooms.com ja oma riigi vastutava asutusega.



ESEME KOOD
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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KIRJELDUS

Dusiiste King

Dusiiste kaetugedega King

Plastist seljatoega dusiiste King

Plastist seljatoe ja kaetugedega dusiiste King
Seljatugi istmetele, toolidele ja potitoolidele King
Kaetoed dusiistmele ja -toolile King

Must dusiiste King

Must dusiiste kaetugedega King

Must plastist seljatoega dusiiste King

Must plastist seljatoe ja kaetugedega dusiiste King
Must seljatugi istmetele, toolidele ja potitoolidele King
Mustad kaetoed dusiistmele ja -toolile King
Pehmendus dusiistmeleistmele helesinine/hall King
Seljatoe pehmendus helesinine/hall King

KIRJELDUS

Tehtud Itaalias

Toodriistad Tasuta kokkupanek

Noudepesumasinasdbralik

Maksimaalne kasutaja kaal

Garantii 2 aastat

Skannige kokkupanekuvideo jaoks QR-KOOD
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KING DUSAS SEDEKLU

AR/BEZ ATZVELTNEM UN ROKU BALSTIEM

PAREDZETAIS LIETOJUMS:

Produkti no KING Dusas sédek]/u linijas lauj lietotajam but neatkarigakam piekopjot ikdienas
personigas higiénas proceduras dusa, samazinot muskulu nogurumu, ko rada stavus pozicija,
ka ari risku paslidet un savainoties Neslidosas gumijas kajas nodrosina sakeri ar gridu, un
reguléjama augstuma kajas lauj lietotajiem viegli mainit kopé&jo augstumu atbilstosi sa-

vam vajadzibam. Piedevam, dusas sedeklis ar pielagojamu augstumu var tikt izmantots ar
dazadiem garuma iestatijumiem priekséjam un aizmuguréejam kajam. Konkrétak, priekséejas
kajas var but zemakas neka aizmuguréjas: tas lauj lietotajam saglabat pareizaku staju dusa,
ka ari atvieglo proceduras stavus un sédus pozicijas. Pateicoties ta pielagojamibai, dusas
sedekli var novietot pat uz nelidzenas un neregularas virsmas, kas raksturiga daudzam dugas
pamatném. Versijas ar atzveltni un/vai roku balstiem nodrogina papildu drosibu un komfortu.
Dusas sédekla nelielais svars |auj to viegli parvietot. Sedekli var papildinat ar mikstu spilvenu
un mikstu spilvenu atzveltnei ta ertakai lietoSanai. Mikstie spilveni, roku balsti un atzveltne ir
pieejami atseviski ka aksesuari.

INDIKACIJAS UN KONTRINDIKACIJAS:

Produkti no KING Dusas sedekl|u linijas ir paredzeti vecaka gadagajuma cilvekiem, cilvekiem
ratinkréslos, cilvékiem ar kustibu traucéjumiem jostas, celgalu vai guzu rajona, ka ari visiem
tiem, kam ir grGtibas noturéties stavus pozicija, plekopjot ikdienas personigas higiénu dusa.
Lletotajamjaspej noturét lidzsvars sédus un stavus pozicijas, ka ari jabut pietiekamai spéjai
sédus poziciju saglabat. Dusas sedekli nedrikst lietot, ja lietotajam ir problémas, kas saistitas
ar lidzsvaru vai ari uztveres traucéjumi.

DROSIBAS BRIDINAJUMS UN NORADES:

-Neparsniegt uzstadisanas instrukcija noradito maksimalo lietotaja svaru.

-Pirms katras lietosanas parliecinieties, ka dusas sédeklis ir pareizi samontéts stabila stavokli.

-Dusas sedekli var izmantot tikai uz virsmas, uz kuras nav neka cita.

-Montazas laika stingri pieturieties pie ta, kas ir noradits LietoSanas Pamaciba.

- Risks savainot pirkstus var paaugstinaties montazas procesa laika.

-NeSupojieties uz dusas sédekla; tas var izraisit paslidésanu, apgasanos vai sédek|a kaju
padosanos. Vienmeér turiet dusas sédekli uz ta 4 kajam.

-Nekadi nemodificéjiet dusas sédekli, ne ari ta sastavdalas.

-Nelietojiet dusas sédekli, ja tas ir bOJatS vai kaut kada veida parveidots.

-Péc lietoSanas dusas sedekI|SJa|znem no pamatnes, lai izvairitos no nosprostosanas.

-Nelietojiet dusas sédekli citos noltkos, kas nav tam paredzéti.
-Dusas sédekli nedrikst uzglabat arpus telpam.

INFORMACIJA PAR APKOPI:

|zstradajuma apkope sastav no tirisanas un sanitarajam proceduram. Lai garantétu drosu
lietoSanu un atbilstoSus higiénas standartus, lietotajam Sis proceduras javeic pirms katras
lietoSanas reizes. Lietotajam japarliecinas par ierices un tas sastavdalu konstrukcijas integrita-
ti, ka arl japarbauda skruvju pievilkuma cieSums. Lai veiktu tiriSanas un sanitaras proceduras,
izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Lietojiet cimdus.

2. Notiriet redzamos netirumus pirms sikakas dezinfekcijas veiksanas.

3. Tinsanas procedurai izmantojiet Udeni vai saudzéjosu mazgasanas lidzekli.

4. Noslaukiet ar sausu un tiru dranu.

Izstradajumu var mazgat ari sadzives trauku mazgajamajas masinas pie maksimalas tempe-
ratUras. Mikstais spilvens jatira tikai ar rokam.

PRASIBAS ATKARTOTAI IZMANTOSANAI:

|zstradajums ir piemeérots tam, lai to atkartoti izmantotu citi lietotaji. Pirms izstradajumu
atkartoti izmanto citi, tas ir pareizi janotira un jadezinficé. Pirms produkta nodosanas citiem,
produkts japarbauda kvalificetiem izplatitajiem.

PAREIZA NODOSANAS ATKRITUMOS PROCEDURA:
Neizmetiet produktu parastajos sadzives atkritumos. Pirms izmesSanas, noskaidrojiet vietéjas
pasvaldibas iestadés, ka atbrivoties no ta pareiza un videi draudziga veida.

ZINOSANA PAR NEGADIJUMIEM:
Ja noticis nopietns, ar $o ierici saistits negadijums, sazinieties ar &1 produkta razotaju pa talru-
ni info@kingbathrooms.com un atbildigo iestadi sava valstl.



LIETAS KODS
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN

APRAKSTS

King dusas sedeklis

King dusas sédeklis ar roku balstiem

King dusas sedeklis ar plastmasas atzveltni

King dusas sédeklis ar plastmasas atzveltni un roku balstiem
King atzveltne sédekliem, krésliem un tualetes kresliem

King roku balsti dusas sedeklim un kréslam

King melns dusas sedeklis

King melns dusas sedeklis ar roku balstiem

King melns dusas sedeklis ar plastmasas atzveltni

King melns dusas sedeklis ar plastmasas atzveltni un roku balstiem
King melna atzveltne sedekliem, krésliem un tualetes krésliem
King melni roku balsti dusas sedeklim un kréslam

King miksts spilvens dusas sédeklim gaisi zils/peléks

King miksts spilvens atzveltnei gaidi zils/peléks

APRAKSTS

Razots Italija

Instrumenti Bezmaksas montaza

Draudzigs trauku mazgajamaja masina

Maksimalais lietotaja svars

2 gadu garantija

Skenejiet QR KODU, lai redzétu montazas video

LAPPUSE
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KING SUIHKUISTUIMET

ILMAN/SELKA- JA KASINOJILLA

KAYTTOTARKOITUS:

Suihkuistuimet KING -malliston tuotteet mahdollistavat itsenaisemmat paivittaiset hygienia-
toimet suihkun aikana kayttajalle ja vahentavat seisoma-asennosta johtuvaa lihasvasymysta
seka liukastumis- ja loukkaantumisvaaraa. Liukumattomat kumijalat takaavat pidon lattialla,
ja korkeussaadettavien jalkojen ansiosta kayttajat voivat helposti muuttaa korkeutta tarpei-
densa mukaan. Lisaksi saadettavalla korkeudella varustettua suihkuistuinta voidaan kayt-
taa siten, etta sen etu- ja takajalat ovat eri korkeusasetuksilla. Erityisesti etujalat voivat olla
takajalkoja alempana: siten kayttaja voi sailyttaa oikeamman asennon suihkun aikana, jonka
lisaksi se helpottaa seisomista ja istumista toimien aikana. Joustavuutensa ansiosta suihkuis-
tuin voidaan sijoittaa myos muhkuraiselle ja epatasaiselle lattialle, jollainen monissa suihku-
altaissa tyypillisesti on. Selkanojalla ja/tai kasinojilla varustetut versiot lisdavat turvallisuutta ja
mukavuutta. Suihkuistuinta on helppo siirtaa sen keveyden ansiosta. Istuin voidaan tayden-
taa pehmusteella ja selkanojan pehmusteella, jolloin kaytté on mukavampaa. Pehmusteet,
kasi- ja selkanojat myydaan erikseen lisavarusteina.

KAYTTOAIHEET JA VASTA-AIHEET:

Suihkuistuimet KING -malliston tuotteet on suunnattu vanhuksille, pyoratuolin kayttajille,
lanneranka-, polvi- tai lonkkaliikuntarajoitteisille ja kaikille heille, J0|Ila on vaikeuksia pysya pys-
tyasermossa paivittaisten hygieniatoimien aikana suihkussa. Kayttajalta edellytetaan kykya
istua ja seisoa itsenadisesti toimien aikana seka riittavaa kykya pysya istumassa. Suihkuistuinta
ei saa kayttaa, jos kayttajalla on tasapaino- tai hahmotushairioita.

TURVALLISUUSVAROITUS JA -MERKINNAT:

-Asennusohjeissa ilmoitettua kayttajan enimmaispainoa ei saa ylittaa.

-Varmista ennen jokaista kayttdkertaa, etta suihkuistuin on asennettu oikein ja vakaaseen
asentoon.

-Suihkuistuinta saa kayttaa vain esteettomalla alustalla.

-Noudata asennuksen aikana tarkasti kayttoohjeessa esitettyja ohjeita.
-Sormivammojen riski voi kasvaa asennusprosessin aikana.

-Ala keinu suihkuistuimen paalla; se voi johtaa liukastumiseen, kaatumiseen tai jalkojen
vajoamiseen. Pida suihkuistuin seisomassa aina 4 jalallaan.

-Ald muokkaa suihkuistuinta ja sen osia millaan tavalla.

-Ala kayta suihkuistuinta, jos se on vahingoittunut tai sitd on muutettu millaan tavalla.
-Suihkuistuin on kaytonJaIkeen poistettava suihkualtaasta, jotta se ei tukkeudu.

-Ala kayta suihkuistuinta muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen.

-Suihkuistuinta ei saa sailyttaa ulkona.

HUOLTOTIEDOT:

Tuotteen kunnossapito koostuu puhdistus- ja hygieniatoimenpiteista. Turvallisen kaytén ja
riittavan hygieniatason takaamiseksi kayttajan on suoritettava nama toimenpiteet ennen
jokaista kayttoa. Kayttajan on varmistettava laitteen ja sen osien rakenteellinen eheys, seka
tarkastettava ruuvien kireys. Puhdistus- ja hygieniatoimenpiteet tehdaan alla olevien ohjei-
den mukaisesti:

1. Kayta kasineita.

2. Poista nakyva lika, ennen kuin aloitat tarkan desinfioinnin.

3. Kayta puhdistukseen vetta tai ei-aggressiivista pesuainetta.

4. Pyyhi kuivalla ja puhtaalla liinalla.

Tuote voidaan myds puhdistaa kotitalousastianpesukoneen enimmaislampotilassa. Peh-
muste on puhdistettava ehdottomasti kasin.

UUDELLEENKAYTTOA KOSKEVAT VAATIMUKSET:

Tuote soveltuu uudelleenkaytettavaksi muille kayttajille. Ennen kuin tuote siirtyy uudelleen-
kaytettavaksi jollekin toiselle kayttajalle, se on puhdistettava ja desinfioitava asianmukaisesti.
Ennen kuin tuote siirretaan muille kayttéon, patevan jalleenmyyjan on tarkastettava tuotteen
kunto.

OIKEA HAVITTAMISTAPA:
Ala havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana. Varmista paikallisilta viranomaisilta
etukateen oikea ja ymparistdystavallinen tapa sen havittamiseen.

VAARATILANTEIDEN RAPORTOINTI:
Jos laitetta kayttaessa on tapahtunut vakava vaaratilanne, ota yhteytta tuotteen valmistajaan
osoitteeseen info@kingbathrooms.com ja maasi vastuuviranomaiseen.



TUOTEKOODI
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN

KUVAUS

Suihkuistuin King

Suihkuistuin kasinojilla King

Suihkuistuin muovisella selkanojalla King

Suihkuistuin muovisella selka- ja kasinojilla King
Selkanoja istuimiin, tuoleihin ja wc-tuoleihin King
Kasinojat suihkuistuimeen ja -tuoliin King

Musta suihkuistuin King

Musta suihkuistuin kasinojilla King

Musta suihkuistuin muovisella selkanojalla King

Musta suihkuistuin muovisella selka- ja kasinojilla King
Musta selkanoja istuimiin, tuoleihin ja wc-tuoleihin King
Mustat kasinojat suihkuistuimeen ja -tuoliin King
Pehmuste suihkuistuimelle vaaleansininen/harmaa King
Pehmuste selkdnojaan vaaleansininen/harmaa King

KUVAUS

Valmistettu Italiassa

Tyokalut llmainen kokoonpano

Astianpesukoneystavallinen

Max kayttajan paino

2 vuoden takuu

Skannaa QR-KOODI kokoonpanovideota varten

SIVU
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50

51
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KING DUSCHSITS

MED/UTAN RYGGSTOD OCH ARMSTOD

AVSEDD ANVANDNING:

Produkterna i serien Shower Seats KING gér det mdjligt for anvandaren att dka sitt oberoen-
de under duschningen i samband med den dagliga personliga hygienen, vilket minskar mus-
keltrottheten pa grund av den staende positionen samt halk- och skaderiskerna. De halkfria
gummifotterna sakerstaller grepp pa golvet, och med de hojdjusterbara benen kan anvan-
darna enkelt andra totalhdjden enligt sina behov. Dessutom kan duschsitsen med anpassad
hojd anvandas med olika langdinstallningar mellan de framre och bakre benen. Frambenen
kan vara lagre an de bakre benen, vilket gor att anvandaren kan halla en mer korrekt hallning
nar han eller hon duschar och underlatta staende och sittande. Tack vare sin flexibilitet kan
duschsitsen aven placeras pa ett ojamnt och ojamnt goly, vilket ar typiskt for manga dusch-
brickor. Versionerna med ryggstod och/eller armstdd ger ytterligare sdkerhet och komfort.
Duschsitsen kan latt flyttas pa grund av sin laga vikt. Sitsen kan kompletteras med en mjuk
kudde och en mjuk kudde for ryggstodet for att gora anvandningen bekvamare. De mjuka
kuddarna, armstdéden och ryggstodet finns separat som tillbehor.

INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER:

Produkterna i serien Shower Seats KING ar avsedda for aldre personer, rullstolsanvandare,
personer med nedsatt rorlighet i 1andrygg, kna eller hoft och alla som har svart att halla sig
staende under duschningen i samband med den dagliga personliga hygienen. Anvandaren
maste ha balansférmaga under sittande och stdende samt ha tillracklig formaga att behalla
sittande stallning. Duschsitsen far inte anvandas om anvandaren har problem med balansen
eller perceptionsstorningar.

SAKERHETSVARNING OCH INDIKATIONER:

-Den maximala anvandarvikten som anges i monteringsanvisningarna far inte éverskridas.
-Fore varje anvandning ska du se till att duschsitsen ar korrekt monterad i ett stabilt lage.
-Duschsitsen kan endast anvandas pa en yta som ar fri fran hinder.

-Félj noggrant vad som anges i bruksanvisningen under montering.

-Risken for fingerskador kan 6ka under monteringen.

-Gunga inte pa duschsitsen, eftersom detta kan leda till att benen glider, valter eller sjunker
ihop. Placera alltid duschsitsen pa sina fyra ben.

-Andra inte duschsitsen och dess komponenter pa nagot satt.

-Anvand inte duschsitsen om den ar skadad eller férandrad pa nagot satt.

- Efter anvandning ska duschsitsen tas bort fran brickan for att undvika hinder.

-Anvand inte duschsitsen for andra andamal an det avsedda.

-Duschsitsen far inte forvaras utomhus.

UNDERHALLSINFORMATION:

Produktunderhallet bestar av rengdring och sanering. For att garantera en saker anvand-
ning och en tillracklig hygienisk standard bér anvandaren utféra dessa procedurer fore varje
anvandning. Anvandaren maste forsakra sig om att anordningen och dess komponenter har
en strukturell integritet, och skruvarnas tathet maste kontrolleras. Folj nedanstaende steg for
rengdring och sanering:

1. Anvand handskar.

2. Ta bort uppenbar smuts och fortsatt sedan med noggrann desinficeringen.

3. Anvand vatten eller ett icke-aggressivt rengoringsmedel for rengoringen.

4. Torka av med en torr och ren trasa.

Alternativt kan produkten rengéras i diskmaskin pa hogsta temperatur. Den mjuka dynan
maste rengodras for hand.

ATERANVANDNINGSKRAV:

Produkten kan ateranvandas av andra anvandare. Innan produkten ateranvands av andra
maste den rengdras och desinficeras pa ratt satt. Innan produkten éverlats till andra maste
den kontrolleras av kvalificerade aterforsaljare.

KORREKT BORTSKAFFNINGSFORFARANDE:
Slang inte produkten i det vanliga hushallsavfallet. Fraga din kommun i férvag om hur den
ska kasseras pa ett korrekt och miljévanligt satt.

RAPPORTERING AV INCIDENTER:

Om en allvarlig incident intraffar med den har enheten, kontakta tillverkaren av den har pro-
dukten pa foljande adress info@kingbathrooms.com och den ansvariga myndigheten i ditt
land.



PRODUKTKOD
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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BESKRIVNING

Duschsits King

Duschsits med armstod King

Duschsits med ryggstod av plast King

Duschsits med ryggstod och armstod i plast King
Ryggstod for sitsar, stolar och toalettstolar King
Armstod for duschsits och stol King

Svart duschsits King

Svart duschsits med armstod King

Svart duschsits med ryggstod av plast King

Svart duschsits med ryggstdod och armstdd i plast King
Svart ryggstod for sitsar, stolar och toalettstolar King
Svarta armstod for duschsits och stol King

Mjuk dyna for duschsits ljusbld/gra King

Mjuk kudde for ryggstod ljusbla/gra King

BESKRIVNING

Gjord i Italien

Verktygsfri montering

Diskmaskinsvanlig

Max anvandarvikt

2 ars garanti

Skanna QR-KODEN fér monteringsvideo

SIDA
44-45
44-45
46-47
46-47
48
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44-45
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46-47
46-47
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KING DOUCHEZITIES

MET/ZONDER KUNSTSTOF RUGLEUNING EN ARMLEUNINGEN

BEDOELD GEBRUIK:

De producten van de lijn Douchezitjes KING bieden de gebruiker een grotere onafhankelijkheid tijdens
de douchefase van de dagelijkse persoonlijke hygiéne, verminderen de spiervermoeidheid door de
staande positie en het risico op uitglijden en letsel. De antislip rubberen voeten zorgen voor grip met
de vioer, en de in hoogte verstelbare poten stellen de gebruiker in staat de totale hoogte gemakkelijk
aan zijn behoeften aan te passen. Bovendien kan de douchestoel met aangepaste hoogte worden
gebruikt met verschillende lengte-instellingen tussen de voor- en achterpoten. In het bijzonder kunnen
de voorpoten lager worden ingesteld dan de achterpoten: dit stelt de gebruiker in staat een correctere
houding aan te nemen tijJdens het douchen en vergemakkelijkt de sta- en zitprocedures. Door zijn flexi-
biliteit kan de douchestoel zelfs op een hobbelige en onregelmatige vloer worden geplaatst, zoals bij
veel douchebakken het geval is. De versies met rugleuning en/of armleuningen bieden extra veiligheid
en comfort. Door zijn lichte gewicht kan de douchezitting gemakkelijk worden verplaatst. De zitting
kan worden aangevuld met een zacht kussen en een zacht kussen voor de rugleuning om het gebruik
comfortabeler te maken. De zachte kussens, armleuningen en rugleuning zijn apart verkrijgbaar als
accessoires.

INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES:

De producten van de serie Shower Seats KING zijn bestermnd voor ouderen, rolstoelgebruikers, men-
sen met een verminderde mobiliteit van de lendenen, de knie of de heup, en al diegenen die moeite
heblben om de staande positie te handhaven tijdens de douchefasen van de dagelijkse persoonlijke
hygiéne. Van de gebruiker wordt verlangd dat hij of zij over evenwichtsautonomie beschikt tijdens het
zitten en staan en dat hij of zij voldoende bekwaam is om te blijven zitten. Het douchezitje mag niet
worden gebruikt indien de gebruiker evenwichts- of waarnemingsstoornissen heeft.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING EN AANWIJZINGEN:

- Het in de montagehandleiding aangegeven maximale gebruikersgewicht mag niet worden
overschreden.

- Controleer voor elk gebruik of het douchezitje correct en stabiel gemonteerd is.

- Het douchezitje kan alleen worden gebruikt op een opperviak dat vrij is van olbstakels.

- Houd u bij de montage strikt aan de aanwijzingen in de handleiding.

- Het risico van vingerverwondingen kan tijdens de montage toenemen.

- Schommel niet op de douchestoel; dit kan leiden tot uitglijden, omvallen of verzakken van de poten.
Houd het douchezitje altijd op zijn 4 poten.

- Wijzig de douchestoel en de onderdelen ervan op geen enkele manier.

- Gebruik het douchezitje niet als het beschadigd of op enigerlei wijze veranderd is.

- Na gebruik moet het douchezitje uit de bak worden gehaald om obstructie te voorkomen.

- Gebruik het douchezitje niet voor andere dan de bedoelde doeleinden.

- Het douchezitje mag niet buiten worden opgeslagen.

ONDERHOUDSINFO:

Het onderhoud van het product bestaat uit reinigings- en hygiéneprocedures. Om een veilig gebruik
en een adequate hygiéne te garanderen, moet de gebruiker deze procedures voor elk gebruik uitvoe-
ren. De gebruiker moet zich vergewissen van de structurele integriteit van het apparaat en zijn onder-
delen, en de dichtheid van de schroeven moet worden gecontroleerd. Volg de onderstaande stappen
voor de reinigings- en hygiéneprocedures:

1. Handschoenen moeten worden gedragen.

2. Verwijder het duidelijke vuil alvorens over te gaan tot de meest nauwkeurige desinfectie.

3. Gebruik voor het schoonmaken water of een niet-agressief reinigingsmiddel.

4. Veeg af met een droge en schone doek.

Als alternatief kan het product worden gereinigd in huishoudelijke vaatwasmachines op de maxima-
le temperatuur. Het zachte kussen moet strikt met de hand worden gereinigd.

EISEN VOOR HERGEBRUIK:

Het product is geschikt voor hergebruik door andere gebruikers. Alvorens door anderen te worden her-
gebruikt, moet het product correct worden gereinigd en ontsmet. Voordat het product aan anderen
wordt overgedragen, moet het door gekwalificeerde dealers worden gecontroleerd.

CORRECTE VERWIIDERINGSPROCEDURE:
Gooi het product niet bij het gewone huisvuil. Vraag uw gemeente vooraf naar de juiste en milieuvrien-
delijke manier om het te verwijderen.

INCIDENT RAPPORTAGE:
Als er een ernstig incident met dit apparaat heeft plaatsgevonden, neem dan contact op met de fabori-
kant van dit product op info@kingbathrooms.com en met de verantwoordelijke autoriteit in uw land.



ARTIKELCODE
KING-SS1-KN
KING-SS1A-KN
KING-SS1B-KN
KING-SS1BA-KN
KING-BR1-KN
KING-A-KN
KING-BSS1-KN
KING-BSS1A-KN
KING-BSS1B-KN
KING-BSS1BA-KN
KING-BBR1-KN
KING-BA-KN
KING-CSS2/4-KN
KING-CBR2/4-KN
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BESCHRIIVING

Douchestoel King

Douchezitje met armleuningen King

Douchezitje met kunststof rugleuning King

Douchezitje met kunststof rugleuning en armleuningen King
Rugleuning voor stoelen en commmodes King

Armleuningen voor douchestoel en stoel King

Zwart douchestoel King

Zwart douchezitje met armleuningen King

Zwart douchezitje met kunststof rugleuning King

Zwart douchezitje met kunststof rugleuning en armleuningen King
Zwarte rugleuning voor stoelen en cormmodes King

Zwart armleuningen voor douchestoel en stoel King

Zacht kussen voor douchezitje lichtblauw/grijs King

Zacht kussen voor rugleuning lichtblauw/grijs King

BESCHRIIVING

GCemaakt in ltalié

Gereedschapsloze montage

Vaatwasser vriendelijk

Maximaal gebruikersgewicht

2 jaar garantie

Scan de QR-CODE voor montagevideo

BLADZIIDE
44-45
44-45
46-47
46-47

48

49
44-45
44-45
46-47
46-47
48

49

50
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KING-SSI-KN
KING-BSSI-KN
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KING-SSIB-KN
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KING-A-KN
KING-BA-KN
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MANUFACTURED BY:

LM Global Design Ltd.

LM Suite 123, The Capel Building
LS Mary's Abbey,
aaedl Dublin 7, DO7 VY68, Ireland
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www.kingbathrooms.com
info@kingbathrooms.com
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